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Breclav

Ceské Budé&jovice

Réva vinna je jedna z mala rostlin, ktera dokaze komplexné
a pritom citlivé vyjadrit stopu krajiny a mista ve sve
konecné podobé - vinu.

\\Q-

Vitejte ve vinafské Ceské republice! Pfibéh zrozeni
vina a jeho déjiny vepsané v dhlednych radcich
vinic do nasi krajiny. NefalSované pivodni sklepni
uliky, starobylé lisovny s malovanym pricelim,
s laskou a pychou opravené staré vinarske lisy.
Kazdorocni slavnosti a svatky spojené s vinem,
zvyky peclivé udrZzované a po staleti uchovavané.
Vino jako konicek, prace i celozivotni laska. Zazitky
stokrat jinak, ochutnavky a netusené objevy. To
vSechno a je$té mnohem vic vam nabizi vinarstvi

Welcome to the wines of the Czech Republic! The
story of the birth of wine and its history is inscribed
in the neat rows of vineyards in our landscape. It
is seen in the unadulterated original cellar streets,
ancient press houses with painted facades, and
the old wine presses that have been lovingly and
proudly restored. It is felt at the annual festivals
and holidays associated with wine, as well as during
the customs carefully maintained and preserved for
centuries. Wine can be like a hobby, a job and a life-
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Viticulture in the
Czech Republic

v Ceské republice. Uslechtily napoj, krajina pro-
tkana vinicemi, lidové slavnosti a tajuplny Zivot
kolem vinnych sklept délaji z vinafskych oblasti
jedna z nejpritazlivéjSich mist u nas.

V této publikaci vam predstavime nase vinarstvi,
abyste v rozlehlych vinafskych oblastech a mezi
vinicemi a vinafskymi obcemi dokazali najit to, co
vas skutecné zajima. Seznamime vas s cestami,
po nichz vino kracelo ceskymi déjinami. Zjistite,
pro¢ ma pro révu vinnou klicovy vyznam pida
a podnebi, co se ve vinafskych oblastech Morava
a Cechy péstuje a podle ¢eho si vybrat to, co vam
zachutna. Zavedeme vas do jednotlivych vinaf-
skych podoblasti, pfiblizZime zakladni kategorizace
vin v Ceské republice. Dokazeme vam, ze kdyz se
ke skvélému jidlu pFida vynikajici vino, tak se tento
zazitek nescita, nybrz nasobi. V neposledni radé
srovname nase vinarstvi a vina v ostré konkurenci
nejlepsich svétovych vin na mezinarodnich vinafr-
skych soutézich a trzich.

Na zdravi s viny z Moravy a viny z Cech!
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Vinarska oblast Morava leZi okolo 49. rovnobézky,
stejné jako tfeba vinafska oblast Champagne nebo
nejlepsi vinarské oblasti Némecka.

The Moravia Wine Region lies on the 49th parallel,
just like the Champagne wine region and the best
wine regions of Germany.

long love. Czech wine offers a multitude of experi-
ences and tastings, each completely different from
the last. All this and much more is offered by our
winemakers and wine regions throughout the Czech
Republic. If you are looRing for a noble drink, a land-
scape interwoven with vineyards, folk festivals and
the mysterious life around the wine cellars, make
sure you visit our wine regions. They are among the
most attractive places in this country.

In this publication, we will introduce you to our
grapegrowing and winemaking culture so that you
can find what really interests you in the vast wine
subregions and among the vineyards and wine
communes. We will introduce you to the paths that
wine has taken through Czech history. You'll dis-
cover why soil and climate are crucial to the vine,
and what is grown in the Morava (Moravia) and
Cechy (Bohemia) Wine Regions, and how to choose
what you like. We will introduce you to the individ-
ual wine sub-regions, and the basic categorisa-
tions of wines in the Czech Republic. We will prove
to you that when you add excellent wine to a great
meal, the experience is not just the sum of its parts,
but something far greater. Last but not least, we
will compare our wineries and wines to the world’s
best in the fierce competition that exists in today’s
international wine competitions and markets.

Cheers to the wines from Moravia and to the wines
from Bohemia!
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Rimané ¢i Keltové?

Prvnimi péstiteli révy vinné na naSem Gzemi byli
mozna jiz Keltové. Vino na Gzemi Moravy je spjato
s Rimany, konkrétné X. fimskou legii cisafe Marca Au-
relia, ktera méla ve druhé poloviné 2. stoleti po Kristu
zakladnu pobliz obce Musov na jizni Moraveé.

Velkomoravska Fise

Péstovani révy vinné a vyroba vina byly rozSifeny
od dob slovanského osidleni v obdobi Velkomorav-
ské Fise v 9. a 10. stoleti po Kristu, odkud se réva
dostala i do Cech. Vino slouzilo v té dobé prede-
v3im k liturgickym Gcelim a souviselo s rozvojem
kfestanstvi.

Zlaty vék
Prvnimi dochovanymi pisemnostmi o viné jsou
klasterni kroniky a listiny ¢eskych panovnika.

Romans or Celts?

The first grapegrowers in our territory may have
been the Celts. However, wine in Moravia is linked
to the Romans, specifically to the 10th Roman
Legion of the Emperor Marcus Aurelius, which
was based near the village of MuSov in southern
Moravia in the second half of the 2nd century AD.

The Great Moravian Empire

Vine cultivation and wine production were widespread
from the time of the Slavic settlement during the Great
Moravian Empire in the 9th and 10th centuries AD,
from where the vine also reached Bohemia. At that
time, wine was used primarily for liturgical purposes
and was linked to the development of Christianity.

The Golden Age

The earliest extant writings about wine are mo-
nastic chronicles and the documents of Bohemian
rulers. The golden age of winemaking in Moravia
and Bohemia is often referred to as the period
from the 14th to the 16th century, when vineyards
surrounded many towns and monasteries. The
Bohemian king and Roman emperor Charles IV had
a great influence on the development of viticulture.
At that time, our wines already had a good repu-
tation, they were supplied to noble and bourgeois
houses, and were in demand in Poland and Silesia,
as well as at the Imperial Court in Vienna.

Za zlaty vék vinafstvi na Moravé a v Cechach byva
oznacovana doba od 14. do 16. stoleti, kdy vinice
obklopovaly fadu mést a klasterl. Velkou zasluhu
na rozvoji vinarstvi mél cesky kral a Fimsky cisarf
Karel IV. UZ tehdy mivala nase vina dobré jméno,
zasobovaly se jim Slechtické a méstanské domy,
zajem o né byl v Polsku a ve Slezsku i u videnského
cisarského dvora.

Ubytek vinic a jejich obnova

Podobné jako jinde v Evropé zpisobila velké
Skody na vinicich msicka révokaz (Viteus vitifolii)
na prelomu 19. a 20. stoleti. Na zacatku 20. stoleti
klesla rozloha vinic na Moravé aZ na 3 800 hektard.
Na konci 19. stoleti byly zaloZeny specializované vi-
narské skoly, napf. ve Valticich (tehdejsi Feldsberg)
v roce 1873, v Mélniku v r. 1882 nebo v Bzenci
v r. 1885. V roce 1907 byl zaloZeny specializovany
odborny casopis ,Vinarsky obzor“. V prvni poloviné
20. stoleti se zacalo vinafstvi u nas opét rozvijet
a vinice se obnovovaly. Ve druhé poloviné 20.
stoleti za obdobi socialismu plocha vinic stoupla
az na 14 000 hektard, zvysil se vynos a zavedla
se ve vinicich mechanizace. Slechtily se také nové
odridy, napfiklad Palava, Aurelius, Muskat mo-
ravsky ¢i André. V této dobé byla ale vyroba vina
zamérena predevsim na kvantitu.

Vinafsky zakon a Evropska unie

K dalSimu rozvoji vinarstvi doslo koncem 20. sto-
leti. Restituce vinic a privatizace vedly k obnové
rodinnych vinafstvi i vzniku novych firem. Velké
zmény prinesl vinarsky zakon z roku 1995 a jeho
pozdé&jsi uvedeni do souladu s legislativou Evrop-
ské unie po vstupu do EU v roce 2004. Soucasné
vinafstvi vyuziva moderni Setrné technologie
a orientuje se na vyrobu vin, ktera se fadi mezi
svétovou Spicku, coz dokazuji mnoha ocenéni
na nejprestiznéjsich svétovych soutézich vin. Ruku
v ruce s vinarstvim se rozviji i vinarska turistika.

PokraCuje také Slechténi novych odrid révy,
zaméfené zejména na odolnost vici houbovym
chorobam a ziskani odr(id vhodnych pro produkci
BIO vin (tzv. PIWI odr(dy), napf. Malverina, Savilon,
Laurot a dalsi.

Soucasna vina

Dnes jsou nase vina vyhlasena a patfi k nejlepsSim
v Evropé i ve svété. Moravska a Ceska vina jsou
charakteristicka svym zajimavym spektrem vini,
bohatymi extraktivnimi latkami a harmonickym
spojenim plné chuti se svézimi kyselinami bilych
vin. V posledni dobé se prosazuji také vina Cer-
vena, ktera jsou diky modernimu technologickému
zpracovani plna a vyrazna, pfitom ale hebka a sa-
metova, vyznacujici se pfijemnou ovocnou vini.
Trendem budoucnosti se zvolna stavaji i rlizova
vina - krasna nejen diky své barvé, ale také kvli
svému vyjimecnému mladistvému charakteru.

Loss of Vineyards and their Renewal

As elsewhere in Europe, the vine aphid phylloxera
(viteus vitifolii) caused great damage to vineyards
at the turn of the 19th and 20th centuries. By the
beginning of the 20th century, the area of vineyards
in Moravia had fallen to 3 800 hectares. At the end
of the 19th century, specialised wine schools were
established, for example in Valtice (then: Felds-
berg) in 1873, in Mélnik in 1882 and in Bzenec in
1885. In 1907, a specialised professional magazine
‘Vinarsky obzor’ was founded. In the first half of the
20th century, viticulture began to develop again
and vineyards were restored. In the second half of
the 20th century, during the socialist period, the
area of vineyards grew to 14 000 hectares, yields
increased and mechanisation was introduced. New
varieties were also bred, such as Palava, Aurelius,
Moravian Muscat and André. At this time, however,
wine production was focused primarily on quantity.

Wine Law and the European Union

The development of viticulture took place at the end
of the 20th century. Restitution of vineyards and
privatisation led to the revival of family wineries and
the creation of new companies. Major changes were
brought about by the 1995 wine law and its subse-
quent alignment with European Union legislation
after EU accession in 2004. Today’s winemaRing uses
modern, environmentally friendly technologies and
focuses on producing wines that rank among the
world’s top, as evidenced by numerous awards at the
world’s most prestigious wine competitions. Wine
tourism is developing hand-in-hand with winemaking.

The breeding of new grape varieties, particularly
those with resistance to fungal diseases and suita-
ble for the production of organic wines (PIWI varie-
ties), such as Malverina, Savilon, Laurot and others,
is also continuing.

Current Wines

Today, our wines are renowned and among the best in
Europe and the world. Moravian and Bohemian white
wines are characterized by their fascinating spectrum
of aromas, rich extractive substances and harmoni-
ous combination of full-bodied flavours along with
fresh, vibrant acidity. Recently, red wines have also
been gaining ground, which, thanks to modern tech-
nological processing, are full-bodied and expressive,
yet soft and velvety, with a pleasant fruity aroma.
Rosé wines are also slowly becoming the trend of the
future - beautiful not only for their colour but also for
their exceptional youthful character.
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Pocty jednotlivych vinaiskych obci, vini¢nich trati a péstitelii v Ceskeé republice
Number of Individual Wine-producing Communes, Vineyard Sites and Grapegrowers in the

Czech Republic

vinarska oblast/podoblast
Wine Region/Sub-region

Cechy | Bohemia
Litoméricka

Mélnicka

Cechy - ostatni | Bohemia -

Morava | Moravia
Mikulovska
Slovacka
Velkopavlovicka

Znojemska

vinarské obce
Wine Communes

other

Morava - ostatni | Moravia — other

Celkem Ceska republika | Total Czech Republic

vinafske traté péstitelé celkova vyméra (ha)
Vineyard Sites Grapegrowers Total Area

75 Al 173 684
35 82 49 329
40 89 93 339
32 16

308 1142 14 467 17 241
30 185 1942 4 952
118 418 6 603 4 365
70 321 5676 4782
90 218 944 3136
47 7

383 1313 14 640 17 925

Piehled nejvice péstovanych odriid révy v Ceské republice (ha)
List of the Most Cultivated Grape Varieties in the Czech Republic (ha)

Veltlinské zelené | Griiner Veltliner
Miiller Thurgau | Rivaner

Ryzlink rynsky | Riesling

Ryzlink vlassky | Welschriesling
Rulandské Sedé | Pinot Gris
Frankovka | Blaufrankisch
Chardonnay

Sauvignon | Sauvignon Blanc
Svatovavrinecké | Saint Laurent
Rulandskeé bilé | Pinot Blanc
Zweigeltrebe | Zweigelt

Rulandské modré | Pinot Noir
Tramin Cerveny | Traminer

Palava

Modry Portugal | Blauer Portugieser
Muskat moravsky | Moravian Muscat
Hibernal

Neuburské | Neuburger

Cabernet Sauvignon

Cabernet Moravia

89%
1,7%

7,6%
6,3%
57%
57%
5,5%
54%
53%
44%
41%
4,0%
39%
39%
29%
2,6%
2,0%
1,5%
13%
1%

Struktura ploch vinic v R
Breakdown of the Area under Vines
in the Czech Republic

Mostové bilé odridy
White Must Varieties

MoStové modré odridy
Red Must Varieties

5052 ha
28,2%

12829 ha §\
71,6%

43,4 ha

0,2%

PodnoZové a stolni odrldy, pokusy a novoslechténi
Rootstock and Table Varieties, New Breeding Trials

Péstovani révy v souladu s pfirodou

V souladu se svétovymi trendy se i vinafi v Ceské
republice zamé&Fuji na vici pfirodé Setrné pés-
tovani a vyrobu vina. Vice nez tfi ¢tvrtiny hrozn0
pochazi z integrované produkce - systému, ktery
zajistuje vypéstovani hroznl zplsobem, ktery
minimalné zatézuje Zivotni prostredi. Pravidla pro
integrovanou produkci zahrnuji povinné, zakazané
a doporucené postupy, které vedou k udrzeni
nebo zlepSeni pldni Grodnosti a mnohotvarnosti
Zivotniho prostredi. Ty zacinaji v idealnim pripadé
uz pred vysadbou volbou vhodného stanovisté
a odrdd. Ke zvySeni biodiverzity a zlepSovani
pomérl v pldé pfispiva ozelenéni minimalné
poloviny vinohradu druhové bohatou bylinnou
vegetaci. Ochrana proti chorobam a skidcim je
orientovana na prevenci, snahou je udrzet révu
v dobré kondici. PouZiti ochrannych chemickych
prostfedkd je limitovano a k hubeni skadcl se
prioritné vyuZivaji biologické prostredky. V oblasti
vyZivy a hnojeni révy je snaha o minimalizaci ztrat
Zivin jejich vyplavovanim do spodnich vrstev plidy
a omezeni pddni eroze. To v3e pfispiva k udrzeni
dilezité ekosystémové stability.

Cast hroznl a vin pochazi ze systému ekologické
produkce, ktery ma jesté prisnéjsi pravidla nez
integrovana produkce, a dava vzniknout biovinim
¢i dokonce viniim biodynamickym.

PRODUKT EKOLOGICKEHO ZEMEDELSTVI

Growing Grapes in Harmony with Nature

In line with global trends, winemakers in the Czech
Republic are also focusing on nature-friendly
cultivation and wine production. More than three
quarters of the grapes come from integrated pro-
duction - a system that ensures that grapes are
grown in a way that puts minimal strain on the
environment. The rules for integrated production
include mandatory, prohibited and recommended
practices that maintain or improve soil fertility
and environmental diversity. Ideally, these begin
before planting, with the selection of suitable sites
and varieties. Greening at least half of the vineyard
with species-rich herbaceous vegetation helps to
increase biodiversity and improve soil conditions.
Disease and pest control is prevention-oriented,
with the aim of keeping the vines in good condition.
The use of chemical means of protection is limited
and biological means of pest control are used as
a priority. In the area of nutrition and fertilisation
of the vines, efforts are made to minimise nutrient
losses through leaching into the subsoil and to re-
duce soil erosion. All this contributes to maintain-
ing important ecosystem stability.

Some of the grapes and wines are produced organ-
ically, which means the rules for their production
are even stricter than for integrated production
and gives rise to organic or even biodynamic wines.
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Puda

Vinafi dobfe védi, Zze chemické slozeni pludy a mi-
neralni latky v ni obsazené ovliviuji chut vina. Vliv
na jakost, kvalitu a styl vina maji vSak zejména
fyzikalni vlastnosti zeminy, napfiklad schopnost
zadrzet vodu ¢i teplo. Moravské pady vznikaly
na morskych a sladkovodnich sedimentech a spra-
Sich. Spolu s ¢lenitym reliéfem krajiny umoznuji
vznik originalnich vin s velkou rozmanitosti jejich
typU. Vapenité pady v okoli Palavy, prvotfidni vi-
nice na Stérkovych podloZich na Znojemsku, réva
péstovana na jilech a humoznich hlinitych padach
ve Velkopavlovické vinarské podoblasti, piscité
pudy v Gdoli feky Moravy a flys, tedy jily a pisky
ve vrstvach v severnich oblastech Slovacka davaji
moravskym vindm nezaménitelny charakter. Mél-
nickou vinafskou podoblast reprezentuji vétSinou
vapenité podklady vrstev opuky, ktera je misty

pfekryta hlinitopis¢itymi naplavami. Pady jsou
lehdi, zahFfevné a poskytuji vyborné podminky pro
péstovani modrych odrid, ale najdeme zde i tézké
jily vyhovujici vice bilym odrddam. PodloZi vinic Li-
toméricka a Mostecka je ¢asto CediCove, na nizsich
Castech svah( vapenité. Raritou Mostecka je uZiti
révy jako rekultivacni plodiny na vysypce hnédou-
helného lomu.

Podnebi

Klima ve vinafskych oblastech Ceské republiky je
prechodné s priklonem k vnitrozemskému, s ob-
¢asnymi vpady vlhkého atlantického vzduchu.
Ve vétSiné let vSak vynika vyssi tepelnou intenzi-
tou v letnich mésicich, coz pUsobi pfiznivé na zkra-
covanivegetacnich fenofazi révy. To umoznuje pés-
tovani odrid s pozdnim vyzravanim hroznu, z nichz
vznikaji vysoce jakostni vina. V pribéhu zrani se
stfidaji podzimni slunné dny s vyraznymi nocnimi
poklesy teplot, které davaji vzniknout jedinecnym
aromatickym vinim. Diky tomuto optimalnimu
prubéhu zraniavhodné zvolenému terminu sklizné
hrozny neztraceji pfijemnou kyselinku a buketni
latky. Nikde jinde na svété nenalezneme takto
kompaktni a svéZi vina nez zde na severnégjsich
hranicich vinafrskych oblasti Evropy.

Soil

Winemakers are well aware that the chemical com-
position of the soil and the minerals it contains in-
fluence the taste of the wine. However, the physical
properties of the soil, such as its ability to retain
water or heat, have a particular influence on the
quality, quantity and style of the wine. Moravian
soils were formed on marine and freshwater sed-
iments and loess. Together with the rugged to-
pography of the landscape, they make it possible
to produce original wines with a great variety of
types. The calcareous soils in the Palava region, the
first-class vineyards on gravelly soils in the Znojmo
region, the vines grown on clay and humic clay soils
in the Velkopavlovicka Wine Sub-region, the sandy
soils in the Morava River valley and the flysch, i.e.
the clay and sand layers in the northern areas of
the Slovacko region, give Moravian wines an unmis-

takable character. The Mélnicka Wine Sub-region is
mostly represented by the calcareous subsoil of the
siltstone layers, which is sometimes overlaid with
loamy sandy alluvium. The soils are lighter, warm
and provide excellent conditions for growing red
varieties, but there are also heavy clays which are
more suitable for white varieties. The subsoil of the
vineyards of Litomérice and Most areas is often ba-
salt, and on the lower slopes it is calcareous.

Climate

The climate is transitional with a tendency towards
a continental climate, with occasional incursions of
the more humid, Atlantic air. In most years, however,
it is characterised by higher heat intensity in summer,
which has a positive effect on the shortening of the
vine’s vegetative phases. This makes it possible to
grow late-ripening grape varieties. There are signifi-
cant temperature differences between the sunny days
and the cool autumn nights during ripening, which
give rise to uniquely aromatic wines. Thanks to this
optimal ripening process and the appropriate harvest
date, the grapes do not lose their pleasant acidity and
bouquet. Nowhere else in the world can we find such
concentrated and fresh wines than here on the north-
ernmost borders of Europe’s wine regions.

08

09



Vinarska podoblast | Wine Sub-region

> Znojemska

Vinafska podoblast | Wine Sub-region

< Mikulovska

Vinarska oblast Morava se nachazi na iizemi Jiho-
moravského kraje, ¢astecné i ve Zlinském a mala
Cast zasahuje az do kraje Vysocina. Tvofena je
Ctyfmi vinafskymi podoblastmi: Znojemskou, Mi-
kulovskou, Velkopavlovickou a Slovackou. Zahrnuje
17 241 hektar( vinohradl, coZ predstavuje 96 %
ploch registrovanych vinic v ramci celé republiky.

Podle legend i archeologickych prament je (ze-
mim s nejstarsi vinohradnickou a vinarskou tradici
u nas. Lezi okolo 49. rovnobézky, stejné jako tfeba
véhlasné francouzské vinarské oblasti Champa-
gne, Alsasko nebo nejlepsi vinarské oblasti Né-
mecka. Tvofi ji 308 vinafskych obci a 1142 vinicnich
trati, které obhospodarfuje pres 14000 péstiteld.
Nejvic obci a péstiteld se nachazi ve Slovackeé
podoblasti, nejvétsi rozlohu vinic ma podoblast
Mikulovska, v tésném zavésu s Velkopavlovickou.
Nejvétsimi vinafskymi obcemi jsou Velké Bilovice,
Valtice, Mikulov a Cejkovice.

Jizni Morava byla diky klimatickym podminkam
odedavna povazovana za oblast s vynikajicimi
predpoklady pro vyrobu bilych vin, ktera se vyzna-
Cuji zajimavym spektrem vini a kofenitosti. Souhru
jejich vani a chuti podtrhuji svézi kyseliny povzbu-
zujici k opétovnému dousku harmonického vina.
Cervena vina diky redukovanym vynosiim a uziti
nejmodernéjsich technologii pFi zpracovani vynikaji
vyraznou plnosti, sametovou hebkosti, pfijemnym
ovocnym aroma a potencialem k budoucimu vyvoji.
Neméné specificka a trendova se stavaji i vina ru-
Zova, ktera lakaji na své hravé barevné spektrum,
vyjimecénou ovocnost a mladistvy charakter.

Typicky charakter moravskych vin urcuje velmi
pfiznivé podnebi regionu, zejména stridani teplych
dn0 a chladnych noci v zavérecné fazi zrani hroznd,
ve kterych se tak koncentruje vétsi mnozstvi aro-
matickych latek. Odridové zastoupeni na Moravé
prakticky kopiruje skladbu celé Ceské republiky.
vévodi mu Veltlinské zelené, o dalsi pricky se déli
Ryzlink rynsky, Miiller Thurgau a Ryzlink vlassky,
z modrych pak Frankovka a Svatovavfineckeé.

Vinarska podoblast | Wine Sub-region

> Velkopavlovicka

VinaFska podoblast | Wine Sub-region

The Moravia Wine Region is located in the South
Moravian Region, partly in the Zlin Region and
a small part extends into the Vysocina Region. It is
made up of four wine sub-regions: the Znojemska,
Mikulovska, Velkopavlovicka and Slovacka sub-re-
gions. It comprises 17,241 hectares of vineyards,
which represents 96% of the area of registered
vineyards in the whole country.

According to legends and archaeological sources, it
is the area with the oldest viticultural and wine tra-
dition in the country. It lies on the 49th parallel, just
like the famous French wine regions of Champagne,
Alsace and the best wine regions of Germany. It is
made up of 308 wine communes and 1,142 vineyards
managed by over 14,000 grapegrowers. The largest
number of communes and grapegrowers are in the
Slovacka Wine Sub-region, with the Mikulovska
Wine Sub-region having the largest area of vine-
yards, closely followed by the Velkopavlovicka Wine
Sub-region. The largest wine communes are Velké
Bilovice, Valtice, Mikulov and Cejkovice.

Due to its climatic conditions, South Moravia has
always been considered an area with excellent con-
ditions for the production of white wines, which are
characterised by an interesting range of aromas
and spiciness. The interplay of their aromas and
flavours is underlined by fresh acidity that encour-
ages you to sip the wine again and again to savour
its harmony. The red wines, thanks to reduced yields
and the use of the latest processing technologies,
have a distinctive fullness, velvety smoothness,
pleasant fruit aromas and outstanding cellaring
potential. Rosé wines are becoming equally distinc-
tive and trendy, with their playful colour spectrum,
exceptional fruitiness and youthful character.

The typical character of Moravian wines is deter-
mined by the region’s very favourable climate,
particularly the alternating of warm days and cool
nights in the final phase of grape ripening, which
concentrates a greater amount of aromatic sub-
stances.

NejrozsiFenéjsi odrudy révy na Moravé | The Most Widespread Grape Varieties in Moravia

Veltlinské zelené | Griiner Veltliner 9,3%
Ryzlink rynsky | Riesling 1,4%
Miiller Thurgau | Rivaner 1,4%
Ryzlink vlassky | Welschriesling 6,5%
Frankovka | BlaufrdnRisch 5,9%
Rulandskeé Sedé | Pinot Gris 57%

Sauvignon | Sauvignon Blanc 5,6 %
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Vinarskym centrem podoblasti je kralovské mésto
Znojmo, ve kterém se pravidelné kona jedna z nej-
vétsich a nejnavstévovanéjsich vinarskych uda-
losti u nas, a to Znojemské historické vinobrani.
Nejvice vinafrskych obci v podoblasti se nachazi
pravé kolem tohoto mésta. Mezi nejznaméjsi se
fadi napf. Novy Saldorf, Satov, Chvalovice, Dobsice,
Jaroslavice, Hnanice, Miroslav, Vrbovec, Lechovice
nebo Tasovice. Centrum vyroby cervenych vin Zno-
jemské vinarské podoblasti - Dolni Kounice pak
leZi aZ nedaleko Brna.

The heart of the wine sub-region is the royal town
of Znojmo, which regularly hosts one of the larg-
est and most visited wine events in the country,
the Znojmo Historical Vintage Festival. Most of
the wine communes in the sub-region are located
around this town. Among the most famous are
Novy Saldorf, Satov, Chvalovice, Dobsice, Jaro-
slavice, Hnanice, Miroslav, Vrbovec, Lechovice and
Tasovice. The centre of red wine production in the
Znojemska Wine Sub-region - Dolni Kounice - lies
not far from Brno.
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Veltlinské zelené
Griiner Veltliner

386 ha

Ryzlink rynsky
Riesling

282 ha

Svatovavrinecké
Saint Laurent

197 ha

Miller Thurgau
Rivaner

284 ha

Sauvignon
Sauvignon Blanc

258 ha

Frankovka
Blaufrdnkisch

172 ha

Znojemska vinarska podoblast je oznacovana
jako kralovstvi aromatickych bilych vin. Mezi
link rynsky a Veltlinské zelené, tedy reprezen-
tanti prvniho apelacniho systému u nas - VOC
Znojmo. Hojné zastoupeny je zde ale i Miiller
Thurgau nebo Tramin Cerveny. Za svézi, aro-
maticky vyrazna a chutové plna vina tu vdéci
studenym vétrdm a termoregulacnim vlivim
tFi fek. Podil modrych odrdd je sice mensi,
skvélé povésti se ale tési urcité Frankovka,
Svatovavfinecké nebo Modry Portugal, ze-
jména z okoli Dolnich Kounic.

The Znojemska Wine Sub-region is known as
the kingdom of aromatic white wines. Among
the most typical varieties here are Sauvignon
Blanc, Riesling and Griiner Veltliner, which are
foundational to the first appellation system
in our country - VOC Znojmo. Miiller-Thurgau
and Traminer are also abundantly represented
here. The fresh, aromatically expressive and
full-flavoured wines here are due to the cold
winds and the thermoregulatory effects of the
three local rivers. Although the proportion of
red varieties is smaller, Blaufrdnkisch, Saint
Laurent and Blauer Portugieser, especially
from the area around Dolni Kounice, certainly
enjoy a great reputation.

Mezi nejvétsi zajimavosti tohoto regionu se radi
vinice Sobes, ktera patfi mezi nejstarsi a nejzna-
m&jsi vinicni traté u nas a zaroven je to také jedna
z nejlepsich evropskych vinic. LeZi na proslunéném
Uboci skalniho ostrohu v meandru feky Dyje, v srdci
Narodniho parku Podyji, a jeji plocha je pFiblizné
16 hektardi. Dafi se zde Ryzlinku rynskému, Ruland-
skému bilému, ale i Palavé & Sauvignonu. Sobeské
vino vdéci za své vynikajici vlastnosti predevsim
idealnimu mikroklimatu na strmych svazich s vyhle-
dem na feku. DalSimi vinaFskymi zajimavostmi jsou
tfeba malovany sklep v Satové nebo jeden z nejvét-
ich kFizovych sklepl v Pfiméticich.

Among the biggest attractions of this region is the
Sobes vineyard, which is one of the oldest and most
famous vineyards in the country and also one of the
best European vineyards. It lies on a sunny hillside
at the meander of the Dyje River, in the heart of the
Podyji National Park, and its area is approximately
16 hectares. Riesling, Pinot Blanc, Palava and Sau-
vignon Blanc thrive here. The wine from Sobes owes
its excellent qualities mainly to the ideal micro-
climate on the steep slopes overlooking the river.
Other wine attractions include the painted cellar in
Satov and one of the largest cross-shaped cellars
in the world, located in Pfimétice.
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Ryzlink vlassky Veltlinské zelené
Welschriesling Grtiner Veltliner

626 ha 425 ha

Ryzlink rynsky Chardonnay

Riesling 340 ha
383 ha

Sauvignon Rulandské Sedé
Sauvignon Blanc Pinot Gris

333 ha 303 ha

Mikulovsko dava vzniknout skvélym vinim s uni-
katnim charakterem a pro péstovani révy vinneé
je jedinecnym mistem. Dominantou podoblasti
jsou vapencové Pavlovské vrchy, zvané Palava.
Hluboké sprasové pludy zde poskytuji skalu
Zivin pro tvorbu aromatickych latek, vyraznou
kofenitost a originalni mineralni projev. Hlavni
napln palavskych vinic odedavna tvoril zejména
Ryzlink vlassky spolu s Veltlinskym zelenym.
Ryzlink vlassky zde dava vina s nezaménitelnym
charakterem. Kromé nich se tu dafi odriidam
Ryzlink rynsky, Sauvignon, Chardonnay a Miiller
Thurgau. Modré odridy reprezentuji Frankovka,
Svatovavrinecké a Rulandské modré.

The Mikulov area produces great wines with a dis-
tinctive character and is a unique place for growing
grapes. The sub-region is dominated by the lime-
stone-rich Pavlov Hills (Pavlovskeé vrchy), that form
the area known as Palava. The deep loess soils here
provide a range of nutrients for the production of
aromatic substances, a singular spiciness and an
original mineral expression. Palava’s vineyards
have always been mainly made up of Welschries-
ling and Griiner Veltliner. The Welschriesling variety
produces wines with an unmistakable character
there. In addition to these, Riesling, Sauvignon
Blanc, Chardonnay and Miiller-Thurgau thrive here.
The red varieties are represented by Blaufrdnkisch,
Saint Laurent and Pinot Noir.

Vyznamnym centrem vina v této podoblasti je
mésto Valtice, které byva v nadsazce casto ozna-
¢ovano za hlavni mésto vina Ceské republiky.
Ve sklepnich prostorach mistniho barokniho zamku
se nachazi celorocné oteviena degustacni expozice
Salonu vin Ceské republiky se 100 nejlepsimi mo-
ravskymi a ¢eskymi viny pro dany rok. Kromé Sa-
lonu vin zde sidli Narodni vinarské centrum, Stfedni
vinarska Skola Valtice a Vinafska akademie Valtice,
které zajistuji budoucnost celému oboru spolecné
s nedalekou Zahradnickou fakultou Mendelovy
univerzity v Brng, sidlici v Lednici. Jednim z klenotl
regionu je pohadkové mésto Mikulov, kde se kaz-
dorocné kona znamé a oblibené Palavské vinobrani
a na zamku si lze prohlédnout dvé vinarské ex-
pozice a kolekci dobovych vinafskych lisd. Dal§im
klenotem je Lednicko-valticky areal, zapsany v re-
gistru svétového kulturniho a pfirodniho dédictvi
UNESCO. Mezi dalSi vyznamné vinafské obce patfi
také Dolni Dunajovice, Novosedly, Sedlec, Pavlov,
Brod nad Dyji, Popice a Perna, kde v mistni Slechti-
telské stanici byly doSlechtény dvé nase vyznamné
a oblibené odrldy: Palava a Aurelius.

V Mikulovské vinarské podoblasti funguji tFi ape-
lacni systémy VOC, tedy ,vina originalni certifi-
kace, a to VOC Mikulovsko, VOC Palava a VOC Val-
tice, které v sobé zahrnuji a reprezentuji vSechny
chuté Mikulovska.

An important wine centre in this sub-region is the
town of Valtice, which is often exaggeratedly descri-
bed as the wine capital of the Czech Republic. In
the cellars of the local Baroque chateau, there is
a tasting exhibition of the Wine Salon of the Czech
Republic. There, 100 of the best Moravian and Bo-
hemian wines of the year are available for tasting
and purchase and the centre is open year-round. In
addition to the Wine Salon, there is also the National
Wine Centre, the Secondary Wine School Valtice and

the Wine Academy Valtice, which ensure the future of
the entire industry together with the nearby Faculty
of Horticulture of Mendel University in Brno, located
in Lednice. One of the jewels of the region is the
fairytale town of Mikulov, where the famous and po-
pular Palava Vintage Festival takes place every year,
and where two wine exhibitions and a collection
of period wine presses can be seen in the chateau.

Another jewel is the Lednice-Valtice area, a UNESCO
World Heritage Site. Other important wine villages
include Dolni Dunajovice, Novosedly, Sedlec, Pavlov,
Brod nad Dyji, Popice and Perna, where the final
breeding stage of two of our important and popular
varieties, Palava and Aurelius, was developed in the
local breeding station.

In the Mikulovska Wine Sub-region, there are three
VOC appellation systems, i.e. Wines of Certified Origin,
namely VOC Mikulovsko, VOC Palava and VOC Valtice,
which cover and represent all the flavours of the
Mikulov area.
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Regionu kraluji dvé vyznamné vinarské obce, a to
Velké Bilovice a Velké Pavlovice. Velké Bilovice
jsou nejvétsi vinarskou obci v republice, kde Zije
a péstuje révu vinnou nebo vyrabi vino nékolik
stovek vinafrd. Témér ke kazdé bilovické domac-
nosti patfi vinohrad a vinny sklep. Zaroven se
jedna o jedno z nejteplejsich mist v Cesku, takze

The region is dominated by two important wine
communes, Velké Bilovice and Velké Pavlovice. Velke
Bilovice is the largest wine commune in the country,
where several hundred wine producers live and grow
grapes or produce wine. Almost every household in
Velke Bilovice has a vineyard and a wine cellar. At
the same time, it is one of the warmest places in the
Czech Republic, so the wines here has really favora-
ble conditions. Velké Pavlovice, after which the area
got its name, is also known, among other things,
as a vine-breeding station, which was founded at
the beginning of the 20th century. The André and
Agni grape varieties, among others, were bred here.
Besides these two communes, it is worth mention-
ing Cejkrovice, Kobyli, Hustopece, ZajeCi, Rakvice,
Némcicky, Boretice, Pritluky, Velké Némcice and
others. Many communes in the sub-region have also
been featured in films and television series, due to
their picturesque vineyards and wine villages. They
have become very well-known throughout the coun-
try thanks to this promotion.
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Veltlinské zelené
Griiner Veltliner

502 ha

Miller Thurgau
Rivaner

345 ha

Ryzlink vlassky
Welschriesling

248 ha

Pavlovice Sz

Frankovka
Blaufrdnkisch

352 ha

Svatovavrinecké
Saint Laurent

302 ha

Rulandské Sedé
Pinot Gris

241 ha

Srdcem produkce Cervenych vin je jedno-
znacné Velkopavlovicka vinafska podoblast.
V zadné jiné podoblasti totiz nenajdete tolik
vinic s modrymi hrozny jako tady. Centralni
cast s pudami s vysokym obsahem hofciku
je znama pod oznacenim Modré hory. Modré
odr(dy se tu péstuji na vice nez poloviné vino-
hradl a mezi nejpéstovanéjsi patfi Frankovka,
Svatovavrinecké a Zweigeltrebe. Na piscitych
pudach se tu nicméné dafi i bilym, zejména
pak aromatickym odridam, napf. Traminu
Cervenému, Hibernalu, Palavé a Muskatu mo-
ravskému.

The heart of red wine production is clearly
the Velkopavlovicka Wine Sub-region. In no
other sub-region can you find as many vine-
yards with red grapes as here. The central
part with soils with a high magnesium con-
tent is known as the Modré hory (blue vine-
yards). Red grape varieties are grown in more
than half of the vineyards here and the most
cultivated are BlaufrdnRkisch, Saint Laurent
and Zweigelt. However, white varieties, es-
pecially aromatic varieties such as Traminer,
Hibernal, Palava and Moravian Muscat also
thrive on the sandy soils.

zde ma réva opravdu pfihodné podminky. Velké
Pavlovice, podle kterych dostala oblast svij
nazev, jsou znamé mimo jiné také Slechtitelskou
vinarskou stanici, ktera byla zaloZena na pocatku
20. stoleti. Byly zde vyslechtény mimo jiné dnes
jiz bézné odrady révy vinné André a Agni. Kromé
téchto dvou obci stoji za zminku Cejkovice, Kobyli,
Hustopece, ZajeCi, Rakvice, Némcicky, Boretice,
Pritluky, Velké Némcice a dalsi. Mnohé obce pod-
oblasti se diky malebnym vinohraddm a vinaf-
skym obcim dostaly také do filml a televiznich
seriall, diky kterym se staly velmi dobfe znamymi
po celé zemi.

Vina typicka pro tento region pak reprezentuji
hned Ctyfi apelacni systémy ,vina originalni certi-
fikace“, a to VOC Hustopecsko, VOC Kravi Hora, VOC
Modré hory a VOC Vinice Velké Pavlovice.

The wines typical of the region are represented by
four appellation systems of Wine of Certified Origin,
namely VOC Hustopecsko, VOC Kravi Hora, VOC Modré
hory and VOC Vinice Velké Pavlovice.
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Ryzlink rynsky
Riesling

433 ha

Chardonnay

320 ha

Veltlinské zelené
Griiner Veltliner

291 ha

Bzenec

>~z

Blatnice pod Svatym
Antoninkem

Miller Thurgau
Rivaner

365 ha

Rulandské bilée
Pinot Blanc

300 ha

Frankovka
Blaufrdnkisch

286 ha

Paleta odrld je ve Slovacké vinafské podob-
lasti podobné pestra jako jeji pfirodni pod-
minky. VySe poloZené vinice davaji plna vina
se svézim charakterem, jemnou kyselinkou
a vyraznymi aromatickymi latkami. V okoli Bi-
lych Karpat se dafi Rulandskému bilému a Se-
dému, Sylvanskému a Veltlinskému zelenému
¢i Chardonnay. Z vrchnich kamenitych partii
pochazi vynikajici Ryzlink rynsky. Na Kyjovsku
a Uherskohradistsku jsou rozsifenéjsi rane
odrldy jako Miiller Thurgau ¢i Muskat morav-
sky. Z modrych odrid se zde péstuji nejcastéji
Frankovka, Zweigeltrebe, Svatovavfinecké,
Modry Portugal a Rulandské modré.

The choice of varieties in the Slovacka Wine
Sub-region is as varied as its natural condi-
tions. The higher vineyards produce full-bod-
ied wines with fresh character, fine acidity
and strong aromatics. Pinot Blanc and Pinot
Gris, Sylvaner, Griiner Veltliner and Chardon-
nay thrive in the area around the White Car-
pathians. From the stony, upper parts comes
outstanding Riesling. In the Kyjov and Uher-
ské Hradisté regions, early varieties such as
Miiller-Thurgau and Moravian Muscat are more
widespread. Among the red varieties, the most
common are BlaufrdnRisch, Zweigelt, Saint
Laurent, Blauer Portugieser and Pinot Noir.

Povinnou zastavkou pfi cestach za vinem na Slo-
vacku jsou vedle vétSich mést, jako je Uherské
Hradisté, Kyjov, Bfeclav a Bzenec, také fada
dalSich mensich zajimavych mist. Ke skvostim
Slovacka napriklad patfi areal historickych vin-
nych sklepl Plze na okraji obce Petrov, roku 1983
vyhlaseny vibec prvni vesnickou pamatkovou
rezervaci v tehdejsim Ceskoslovensku, anebo uni-
katni vesnice Nechory u Prusanek, jez je tvorena
jen a pouze vinnymi sklepy. Na okraji VIcnova se
pro zménu nachazi plivabny pamatkové chranény
soubor lisoven. Mezi dalSi vyznamné vinarskeé
obce pak patfi Muténice, Blatnice pod Svatym
Antoninkem, Hovorany, Lipov, Moravska Nova
Ves, Hrusky a mnohé dalsi.

Za pozornost zde urcité stoji také vinicni trat
Klinky v obci Vracov, ktera opakované dala hrozny
pro vyrobu Sampiona nejvy3si soutéze vin Ceské
republiky: Salonu vin - narodni soutézZe vin. Cha-
rakteristicka vina pro Slovacko nesou oznaceni
apelacnich systému VOC, konkrétné VOC Bzenec,
VOC Blatnice, VOC Muténice nebo VOC Slovacko.
Region nabizi nejenom jedinecné a skvélé vino,
ale také osobity folklor a mnoho gastronomickych
specialit.

In addition to the larger towns such as Uherské
Hradisté, Kyjov, Bfeclav and Bzenec, there are
also many other smaller places of interest that
are a must-see on your wine tour in the Slovacko
region. One noteworthy place is the historical
wine cellars complex of PlZze on the outskirts of
the Petrov village, which was declared the first
village conservation area in Czechoslovakia in
1983. Another is the unique village of Nechory near
PrusanRy, which is made up entirely of wine cellars.
These are some of the gems of the Slovacko region.

On the outskirts of VICnov, there is a charming,
heritage-listed complex of press houses. Other
important wine communes include Muténice, Blat-
nice pod Svatym Antoninkem, Hovorany, Lipov,
Moravska Nova Ves, Hrusky and many others.

Also worthy of note is the Klinky vineyard in the
village of Vracov, which has repeatedly produced
grapes for the Champion of the highest-rated
national wine competition in the Czech Republic:
the Wine Salon - the National Wine Competition.
The characteristic wines of Slovacko come under
the VOC or Wine of Certified Origin appellation
systems, namely VOC Bzenec, VOC Blatnice, VOC
Muteénice and VOC Slovacko. The region offers not
only unique and excellent wine, but also distinctive
folklore and many gastronomic specialities.
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Vinarska podoblast | Wine Sub-region

< Litoméricka

Vinafska oblast Cechy patfi uz k severnéji polo-
Zenym vinafskym regionim Evropy, s rlstem pri-
mérnych teplot vSak ziskava na vyznamu a dale
ziskavat bude. Zahrnuje 684 hektart vinohradu, coz
predstavuje 4% ploch registrovanych vinic v ramci
celé Ceske republiky. Zbyvajicich 96% se nachazi
ve vinarské oblasti Morava. SvUj zlaty vék prozi-
valo vinafstvi v Cechach pred tficetiletou valkou,
kdy obzvlast v Grodnych letech byl dokonce vinu
domaci trh maly. Soucasna Vinafska oblast Cechy
zahrnuje 75 vinarskych obci a 171 vinicnich trati.

Vinafska oblast Cechy je rozdélena do dvou roz-
lohou témér shodnych podoblasti - Mélnicke
a Litoméfické. Zastoupeni péstovanych odrid se
zde od Moravy ponékud lisi. Predni pricky ve vy-
sadbach zaujimaji zejména burgundské odridy
a Traminy, nicméné nejrozSifenéjsi jsou Miiller
Thurgau a Ryzlink rynsky. Vyznamnou roli zde
hraje i péstovani odrid pro vyrobu €ervenych
vin. UZ ve stfedovéku zdejsi vinafi hojné pésto-
vali odrddu Rulandské modré (Pinot noir). Dale
se tu péstuje Svatovaviinecké a Modry Portugal.
Vinafskymi centry Cech jsou mésta Mélnik, Kutna
Hora, LitoméFice, ale nesmime zapomenout ani
na Prahu. Klasické vinaFské obce jsou tfeba Malé
a Velké Zernoseky.

Nejrozsifenéjsi odridy révy v €echach | The Most Widespread Grape Varieties in Bohemia

Miiller Thurgau | Rivaner 17,0%
Ryzlink rynsky | Riesling 12,3%
Rulandské modré | Pinot Noir

Svatovavrinecké | Welschriesling

Rulandske sedé | Pinot Gris 6,9%
Rulandské bilé | Pinot Blanc 59%
Tramin Cerveny | Traminer 5,7%

Modry Portugal | Blauer Portugieser

Vinarska podoblast | Wine Sub-region

< Mélnicka

The Bohemia Wine Region is already one of the more
northerly wine regions in Europe, but it is gaining in
importance and will continue to do so as average
temperatures rise. It comprises 684 hectares of vine-
yards, representing 4% of the registered vineyard
area in the whole of the Czech Republic. The remain-
ing 96% is in the Moravia Wine Region. The golden
age of winemaking in Bohemia was before the Thirty
Years’ War, when, especially in fertile years, even the
domestic market for wine was small. Today’s Bohe-
mia Wine Region comprises 75 wine communes and
171 vineyards.

The Bohemia Wine Region is divided into two
sub-regions, almost identical in size - Mélnicka and
Litoméricka. The varieties grown here differ some-
what from those in Moravia. In particular, Burgundy
varieties and Traminer are the best-performing varie-
ties planted, but Miiller-Thurgau and Riesling are the
most widespread. The cultivation of red wine varie-
ties also plays an important role. As early as the Mid-
dle Ages, the Pinot Noir variety was widely cultivated
by local wine producers. Saint Laurent and Blauer
Portugieser are also grown here. The wine centres
of Bohemia are the towns of Mélnik, Kutna Hora,
Litomérice, but we must not forget Prague. The clas-
sic wine communes are Malé and Velké Zernoseky.
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Miiller Thurgau
Rivaner

77 ha

Rulandské modré
Pinot Noir

34 ha

Rulandské Sedé
Pinot Gris

26 ha

Svatovavrinecké
Saint Laurent

36 ha

Ryzlink rynsky
Riesling

32 ha

Modry Portugal
Blauer Portugieser

18 ha

VétSina vinic v nasi nejmensi vinarské podob-
lasti leZi na jiznich svazich Ceského stfedohofd,
na tmavych pldach zvétralého Cedice, které
davaji vinm osobity mineralni podtext. Prim
zde hraje Miiller Thurgau. DalSi nejrozsirenéjsi
odridy zastupuje Svatovaviinecké, Rulandské
modré, Ryzlink rynsky a Rulandské Sedé.

Litoméficka vinarska podoblast ziskala svij
nazev podle sidelniho mésta. Ve stfedovéku
byly Litoméfice po Praze druhym nejvétsim
vinarskym méstem v Cechach. TéZily ze své po-
lohy na fece Labi a soupefily v obchodu a také
vinu jak s Prahou, tak s Mélnikem. Dnes je
hlavni zajimavosti expozice ¢eského vinarstvi
s nazvem Cesta za vinem, ktera reprezentuje
celou vinafskou oblast Cechy. Expozice je srd-
cem byvalého gotického hradu, pochazejiciho
ze 13. stoleti, ktery slouzi jako multifunkéni
centrum. Oblast se ale neomezuje pouze na Li-
tomérice a jejich okoli. Patfi sem také napf.
Most, kde posledni roky probiha obnova a vy-
sadba novych vinic. Ten je pfedevsim znamy
jako hornické mésto, ale po tisic let patfil mezi
vyznamna vinafska centra v Cechach. Dale zde
najdeme i klasické vinarské obce, jaké zname
z jizni Moravy, a to Malé a Velké Zernoseky.

Most of the vineyards in our smallest wine
sub-region lie on the southern slopes of the
Bohemian Central Highlands, on dark soils of
weathered basalt, which give the wines their
distinctive mineral overtones. Miiller-Thurgau
plays the leading role here. The other most
widespread varieties are: Saint Laurent, Pinot
Noir, Riesling and Pinot Gris.

The Litoméficka Wine Sub-region takes its
name from the town of its seat. In the Middle
Ages, Litomérice was the second largest wine
town in Bohemia after Prague. It benefited
from its location on the Elbe River and com-
peted in trade and wine with both Prague
and Mélnik. Today, the main attraction is the
exhibition of Bohemian winemaking called The
Journey to Wine, which represents the entire
Bohemia Wine Region. The exhibition is the
heart of a former Gothic castle dating back to
the 13th century, which serves as a multifun-
ctional centre. But the area is not limited to
Litomérice and its surroundings. It also inclu-
des, for example, the town of Most, where in
recent years the restoration and planting of
new vineyards has taken place. It is primarily
known as a mining town, but for a thousand
years, it was one of the most important wine
centres in Bohemia. There are also the classic
wine communes that we know from southern
Moravia, namely Malé and Velké Zernoseky.

Ryzlink rynsky
Riesling

50 ha

Miller Thurgau
Rivaner

38 ha

Tramin Cerveny
Traminer

22 ha

Rulandské modré
Pinot Noir

47 ha

Svatovavfinecké
Saint Laurent

23 ha

Rulandské bilé
Pinot Blanc

22 ha

Vétsina vinicnich trati Mélnické vinarské po-
doblasti lezi na pidach s vapenitym podlozim
nebo na Stérkopiskovych naplavech. Pidy jsou
lehdi, zahfevné a poskytuji vyborné podminky
pro péstovani jak bilych, tak i modrych odrid.
Nejvétsi plochy jsou osazeny odridami Ryzlink
rynsky, Rulandské modré a Miiller Thurgau.
Sestici nejpéstovanéjsich odrid dopliuji Sva-
tovavrinecké, Tramin cerveny a Rulandské bilé.

Svij nazev ziskala tato podoblast podle nejzna-
mé&jsiho vinafského mésta v Cechach - Mélniku,
které tvofijeji pfirozené centrum. Mésto na sou-
toku Labe a Vltavy oplyva mnoha zajimavostmi.
Vyrabi se zde legendarni vino Ludmila, které
se jmenuje po Ceské knézné, ktera zde vinice
zaloZila. Kona se zde také kazdorocné nejvétsi
a nejznamé;jsi vinobrani v Cechach. Mélnicka
vinarska podoblast neni ale jen Mélnik samotny
a jeho primé okoli. Patfi do ni i Praha se Sva-
tovaclavskou vinici, nejstarsim vinohradem
v Cechach, nebo Kutna Hora, dalsi vyznamné
mésto Ceského vinarstvi. Jihozapadné od Prahy
na KarlStejné se nachazi vyzkumna vinarska
stanice, ktera se zabyva uchovanim a studiem
genofondu révy vinné v Ceské republice.

Vina typicka pro tento region nesou oznaceni
jediného apelacniho systému VOC ve vinarskeé
oblasti Cechy, a to VOC Mélnik.

Most of the vineyards in the Mélnicka Wine
Sub-region are located on soils with calcareous
subsoil or on gravel-sand alluvium. The soils are
lighter, warm and provide excellent conditions
for growing both white and red varieties. Among
wine producers, the six most frequently planted
grapes varieties are complemented by Saint
Laurent, Traminer and Pinot Noir. On the other
hand, the varieties with the largest plantings
are Riesling, Pinot Noir and Miiller-Thurgau.

The sub-region takes its name from the most
famous wine town in Bohemia, Mélnik. The town
at the confluence of the Elbe and Vltava is rich
in attractions. It produces the legendary Lud-
mila Wine, named after the Czech princess who
founded the vineyards there. The largest and
most famous vintage festival in Bohemia is also
held here. But the Mélnicka Wine Sub-region is
not only Mélnik itself and its surroundings. It
also includes Prague, with its oldest Bohemian
vineyard ‘Svatovaclavska vinice’ (St. Wenceslas
Vineyard), and Kutna Hora, another important
town of the Bohemian wine industry. South-
west of Prague, at KarlStejn, there is a wine re-
search station, which is dedicated to the preser-
vation and study of the gene pool of grapevines
in the Czech Republic.

The wines typical of this region come under the
designation of the VOC Mélnik.
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vina z Moravy

vinaz

Obecné principy

Evropské predpisy davaji moznost ochrany vin dle
oznaceni pGvodu a zemépisnych oznaceni. V této
souvislosti jsou uzivany terminy ,chranéné ozna-
ceni plvodu”, které garantuje mimo jiné vylucny
puvod hroznd z dané zemépisné oblasti a urcité
zatfidéni vin (patfi sem jakostni vina vCetné vin
s pfivlastkem a vina VOC) a ,chranéné zemépisné

“u

oznaceni, kam spadaji nasSe zemska vina.

Jakostni vina s pfivlastkem se dale déli dle vyzra-
losti hrozn v dobé sklizné, dané obsahem cukru
v mosStu a mérené ve stupnich normalizovaného
mostoméru (°NM), ktery udava obsah pfirozeného
cukru v kilogramech na 100 litrG mostu.

ViNO SPOVODEM
CHRANENE ZEMEPISNE
0ZNACENi (CHZzO)
Zemskeé vino

Zemské vino spliuje nasle-
dujici pozadavky: je vyro-
beno pouze z tuzemskych
hrozni sklizenych na vinici pro jakostni vino dané
oblasti z odrid povolenych v nékterém ze Clen-
skych statd EU nebo z odrid, které sice nejsou
zapsany ve Statni odriidové knize, ale je z nich po-
voleno vyrabét zemska vina. Cukernatost hrozn(

General Principles

European rules provide for the protection of wines
under Designations of Origin and Geographical
Indications. In this context, the terms ‘Protected
Designation of Origin’, which guarantees, among
other things, the exclusive origin of grapes from
a given geographical area and a certain classifica-
tion of wines (this includes quality wines, including
predicated wines and VOC wines — Wines of Certi-
fied Origine), and ‘Protected Geographical Indica-
tion’, which includes our Land Wines.

Quality predicated wines are further classified
according to the ripeness of the grapes at the time
of harvest, determined by the sugar content of the
must and measured in degrees of standardised
must measurement (°NM), which indicates the
natural sugar content in Rilograms per 100 litres
of must.

WINE WITH ORIGIN
PROTECTED
GEOGRAPHICAL
INDICATION (PGI)

Land Wine

Land Wine meets the fol-
lowing requirements: it is
produced only from domestic grapes harvested in

pfi sklizni musi byt minimalné 14 °NM. Znaci se
nazvy ,moravské zemské vino“ nebo ,Ceské zem-
ské vino*, ro¢nikem a odrddou/-ami. Hrozny musi
vyluéné pochazet z uvedené zemépisné oblasti
a v ni musi probéhnout i vyroba vina.

CHRANENE OZNACENi
PUVODU (CHOP)

Je oznaceni vyjimecného
vina z daného regionu ¢i
mista, jehoz jakost nebo
vlastnostijsou dany zvlast-
nim zemépisnym prostre-
dim. CHOP mohou nést jen ta vina, ktera pochazeji
z uritého Gzemi (regionu, urcitého mista nebo
ve vyjimecnych pFipadech zemé), u nichzZ je kva-
lita nebo vlastnosti vylucné nebo prevazné dana
zvlastnim zemépisnym prostredim s jeho charak-
teristickymi prirodnimi a lidskymi faktory, a jest-
liZze vyroba, zpracovani a pfiprava takového vina
probiha ve vymezeném {zemi.

Vinarska oblast MORAVA

- Vinarska podoblast Znojemska

- Vinarska podoblast Mikulovska

- Vinarska podoblast Slovacka

- Vinarska podoblast Velkopavlovicka

Vinafska oblast CECHY
- Vinafska podoblast LitoméFicka
- Vinafska podoblast Mélnicka

Tato vina s CHOP mohou byt:

Jakostni vino...

Na vyrobu mohou byt pouzity pouze tuzemskeé
hrozny odrid zapsanych ve Statni odridové knize
nebo odrid povolenych v nékterém ze Clenskych
statl EU pochazejici z vinic vhodnych pro jakostni
vino z jedné vinarské oblasti. Vyroba vina musi
probéhnout ve vinarské oblasti, v niz byly hrozny
sklizeny. Vynos nesmi prekrocit nejvyssi povole-
nou hodnotu - 14 tun/hektar. Cukernatost hroznu
musi dosahnout min. 15 °NM. Vino musi spliovat
jakostni pozadavky a byt zatfidéno Statni zemé-
délskou a potravinarskou inspekci (SZPI). Lze jej
opatrit dovétkem:

... 0drudové

... Znamkové

Etiketa obsahuje nazev vinarské oblasti, u jakost-
niho vina odridového nazev odrldy nebo odrud,
nebo znamku u jakostniho vina znamkového.
Na etiketé mize byt uvedena podoblast, obec,
trat a rocnik. Povinné je vzdy Cislo pFislusné Sarze

a evidencni Cislo jakosti, které pridéli SZPI.

Jakostni vino s pFivlastkem...

Hrozny na vyrobu musi spliiovat vSechny po-
Zadavky na vyrobu vina jakostniho. Navic musi
pochazet z jedné vinafské podoblasti a pdvod
hroznd, jejich cukernatost, hmotnost, popf. odriida

a vineyard for a quality wine of the region, from
varieties authorised in an EU Member State or from
varieties which, although not registered in the Na-
tional Register of Plant Varieties, are authorised
for the production of Land Wine. The sugar content
of the grapes at harvest must be at least 14 °NM.
They shall be marked with the names ‘moravské
zemské vino’ and or ‘Eeské zemské vino’ (Moravian
and or Bohemian Land Wine), the vintage and the
variety(ies). The grapes must come exclusively from
the geographical area indicated and the wine must
be produced there.

PROTECTED
DESIGNATION OF
ORIGIN (PDO)

A PDO is an indication of
an exceptional wine from
a given region or place, the
quality or characteristics
of which are due to its particular geographical
environment. Only wines originating in a specific
territory (region, place or, in exceptional cases,
country), the quality or characteristics of which are
exclusively or predominantly due to the specific ge-
ographical environment with its characteristic nat-
ural and human factors, and where the production,
processing and preparation of such wine take place
in the defined territory, may qualify for the PDO.

MORAVA (Moravia) Wine Region

- Znojemska Wine Sub-region

- Mikulovska Wine Sub-region

- Slovacka Wine Sub-region

- Velkopavlovicka Wine Sub-region
CECHY (Bohemia) Wine Region

- LitoméFicka Wine Sub-region

- Mélnicka Wine Sub-region
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nebo smés odrid musi byt ovéfena SZPI. U vin
s privlastkem se nesmi zvySovat cukernatost
mostu.

Etikety privlastkovych vin obsahuji nazev vinafské
oblasti a podoblasti, mohou obsahovat nazev
odridy nebo odrid, ro¢nik sklizné a nazev vinar-
ské obce a vinicni traté. Povinné je taktéz Cislo
prislusné Sarze a evidencni cCislo jakosti, které
pFidéli SzPI.

... Kabinetni vino

... Pozdni shér

... 'ybér z hroznii

... Vybér z bobuli

... Ledové vino

... Slamoveé vino

... lybér z cibéb

Vino originalni certifikace (VOC)

Vina z odrdd typickych pro uritou oblast, z vy-
branych vinic, z hroznd s deklarovanym pivodem,
s typickou vini a chuti - to vSechno spliuji vina
originalni certifikace, nabizena pod oznacenim
VOC. Systému VOC s diirazem na originalitu, au-
tenti¢nost a kvalitu vina odpovida napfiklad fran-
couzskeé AQC, italské DOC ¢i rakouské DAC. Vinafi
sami urcuji, jaka vina jsou pro dany terroir typicka,
vybiraji i vinafske trati a nejvhodné;jsi polohy. Vina
VOC provazi pfisné kontroly puvodu hroznl i po-
volenych odriid, mnoZstvi produkce, péstitelskych
metod i technik zpracovani. Pfed cestou na trh se
pak kazda lahev oznaci symbolem VOC, vétSinou
paskou kolem hrdla nebo nalepkou s logem. Ty
jsou zarukou, Ze dostanete presné to, co oCeka-
vate, tedy opravdu dobra a kvalitné vyrobena vina
s typickou chuti a vini daného regionu, ktera se
rok od roku nelisi.

Spole¢né znaceni vin z Ceské republiky
0d ledna 2015 zacali nasi vinafi postupné oznaco-
vat vina s plivodem na Moravé &i v Cechach jednot-

These PDO wines can be classified as:

Quality Wine...

Only domestic grapes of varieties registered in the
National Register of Plant Varieties authorised in
an EU Member State from vineyards suitable for
Quality Wine from a single wine region may be
used. The wine must be produced in the wine re-
gion in which the grapes were harvested. The yield
may not exceed the maximum permitted value of
14 tonnes/hectare. The grapes must have a mini-
mum sugar content of 15 °NM. The wine must meet
the quality requirements and be classified by the
Central Institute or Supervising and Testing in Ag-
riculture (CISTA). It may be labelled as:

... Varietal or Branded

The label shall contain the name of the wine re-
gion, the name of the variety or varieties in the
case of Quality Varietal Wine, or the brand in the
case of Quality Branded Wine. The label may indi-
cate the sub-region, the commune, the vineyard
site and the vintage. The relevant batch number
and the quality registration number assigned by
the CISTA are always compulsory.

Quality Predicated Wine

The grapes for production must meet all the re-
quirements for the production of Quality Wine.
In addition, they must come from a single wine
sub-region and the origin of the grapes, their
sugar content, weight and, where appropriate,
the variety or mixture of varieties must be verified
by the CISTA. In the case of Predicated Wines, no
sugar can be added to the must.

The labels of predicated wines shall contain the
name of the wine region and sub-region, may
contain the name of the variety or varieties, the
vintage and the name of the wine commune and
vineyard. The correct batch number and the qual-
ity registration number assigned by the CISTA are
also compulsory.

... Kabinet Wine

... Late-harvested Wine

... Selection of Grapes

... Selection of Berries

... Ice Wine

... Straw Wine

... Selection of Botrytised Berries

Wine of Certified Origin (VOC)

Wines made from varieties typical of a specific
region, from selected vineyards, from grapes with
a declared origin, with a typical aroma and taste
- all this is fulfilled by Wines of Certified Origin,
offered under the VOC label. The VOC system, with
its emphasis on originality, authenticity and wine
quality, corresponds, for example, to the French

nou znackou, kdy je horni kruhova plocha zaklopky
nebo Sroubového uzavéru znacena vyseci ze
znamého loga vina z Moravy, vina z Cech v podobé
kalichu skleni¢ky v narodnich barvach. Setkate se
s nim jak u vin pfivlastkovych, tak u vin zemskych,
pro jejichz vyrobu byly pouzity hrozny s pivodem
v Ceské republice. Dobfe viditelné logo garantuje
ptvod moravskych a Ceskych vin.

Svatomartinska vina

Jsou prvnivina nového rocniku, se kterymi si podle
tradice midZete pfituknout na sv. Martina 11. listo-
padu. Svézi, mlada vina se vyrabi vyhradné z ra-
nych odrid, takzZe se setkate s bilymi viny z odrid
Miiller Thurgau, Veltlinské cervené rané ¢i Muskat
moravsky, s rizovymi viny a klarety z Modrého
Portugalu, Svatovaviineckého a Zweigeltrebe ¢i
Cervenymi viny z Modrého Portugalu a Svato-
vavfineckého. Svatomartinské vino poznate podle
ochranné znamky na etiketé a kapsli ¢i Sroubovém
uzavéru.

Burcak

V Ceské republice je v dobé vinobrani u spotfe-
bitell oblibena konzumace ¢astecné zkvaseného
hroznového mostu, ktery se v pfipadé, Ze po-
chazi vylucné z hroznl sklizenych a zpracovanych
na Gzemi Ceské republiky, nabizi pod oznaenim
,burcak”. Prodavat se smi pouze od 1. srpna do 30.
listopadu daného roku.

AOC, the Italian DOC or the Austrian DAC clas-
sification systems. The winemakers themselves
determine which wines are typical of the terroir,
and they also select the vineyards and the most
suitable locations. VOC wines are subject to strict
controls on the origin of the grapes and author-
ised varieties, the quantity of production, growing
methods and processing techniques. Before going
to market, each bottle is then marked with the
VOC symbol, usually with a band around the neck
or a sticker with the logo. These guarantee that
you get exactly what you expect, i.e. really high
quality, well-made wines with the typical flavours
and aromas of the region, which do not vary from
year to year.

Joint Labelling of Wines from

the Czech Republic

Since January 2015, our winemakers have gradu-
ally started to label wines originating in Moravia
or Bohemia with a single label, where the upper
circular surface of the flap or screw cap is marked
with a section of the well-known logo of 'Wines
from Moravia & Wines from Bohemia’ in the form
of a chalice glass in national colours. You will
encounter it both in the case of Predicated Wines
and in the case of Land Wines, only grapes grown
in the Czech Republic can be used. The clearly vis-
ible logo guarantees the origin of Moravian and
Bohemian wines.

St. Martin’s Wines

These are the first wines of the new vintage. Ac-
cording to tradition, on the 11th November, which
is St. Martin’s Day, you can clink your glasses in
celebration of the young wines for the first time.
The fresh, young wines are made exclusively from
early varieties, so you will find white wines from
Miiller-Thurgau, Malvasia and Moravian Muscat;
rosé wines and blanc de noirs from Blauer Portu-
gieser, Saint Laurent and Zweigelt; and red wines
from Blauer Portugieser and Saint Laurent. You can
recognise a St. Martin’s wine by the trademark on
the label and the capsule or screw cap.

‘Burcak’

In the Czech Republic, partially-fermented wine is
popular with consumers at harvest time and, if it
comes exclusively from grapes harvested and pro-
cessed in the Czech Republic, it can be offered un-
derthe name ‘burcak’. It may only be sold between
1 August and 30 November of the relevant year.
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from Moravia and Bohemia

Rozmanitost krajiny stejné jako velky pocet
péstovanych odrid a vinafskych firem se odrazi
v mnohotvarnosti osobitych styld nasich vin.
Jejich spoleénym, typicky stfedoevropskym,
jmenovatelem jsou vyvazené svézi kyseliny a vy-
razna aromatic¢nost, za coZz moravska a ceska vina
vdéci zejména specifickému klimatu s vyraznymi
teplotnimi rozdily mezi teplymi dny a chladnymi
nocemi.

Tradici u nas maji zejména vina odridova, po-
stupné vsak vinafi zacinaji vyuZivat takeé vyhod je-
jich blendovani a davaji vzniknout skvélym cuveée.
Dlouhodobym trendem je priklon k produkci su-
chych vin, ale tradi¢né produkujeme celou skalu
vin od suchych pres polosucha, polosladka az
po prirodné sladka.

Také fada vyrobnich postup( je velmi rozmanita -
od aktualni moderni technologie Fizeného kvaseni
v nerezovych tancich pres vyzravani ve velkych
drevénych sudech nebo mensich sudech typu
barrique aZ po navrat k historickym vyrobnim me-
todam, jako je vyroba vin oranzovych, vin rodicich
se v hlinénych nadobach typu kvevri a dalsim al-
ternativnim postuptim.

The diversity of the landscape, as well as the large
number of cultivated varieties and wineries, is re-
flected in the multifaceted styles of our wines.

Their common, typically Central European, denom-
inator is their balanced, fresh acidity and intense
aromatic character, which Moravian and Bohemian
wines owe in particular to the specific climate with
significant temperature differences between warm
days and cool nights.

The tradition in this country is mainly to produce
varietal wines, but gradually winemakers are also
beginning to take advantage of the benefits of
blending them to produce excellent cuvees.

The long-term trend has been towards the pro-
duction of dry wines, but we traditionally produce
a range of wines from dry to semi-dry, semi-sweet
to naturally sweet.

The range of production methods is also very
diverse - from the current modern technology of
controlled fermentation in stainless steel tanks, to
ageing in large wooden barrels or smaller barriques,
to a return to historic production methods such
as the production of orange wines, wines born in
earthenware kvevri and other alternative practices.

PREHLED HLAVNICH STYLO ViN

1. Bila vina svéZi a ovocita

Jsou to vina s primarnim ovocitym aromatem, svézi
kyselinou, od suchych az po polosladka, s dopo-
rucenou spotrebou do 2-3 let po sklizni. Mohou to
byt jemné aromaticka vina, napf. z odrid Veltlinské
zelené, Ryzlink vlassky, Miiller Thurgau, nebo vina
vyrazné aromaticka, napf. Sauvignon, Tramin, Pa-
lava, Muskat moravsky nebo Hibernal.

2. Bila vina vysoce strukturovana

Patfi sem vina se strukturovanou Stavnatou kyse-
linou a s archivacnim potencialem, napf. Ryzlink
rynsky ¢i Ryzlink vlassky nebo vina zrajici v dre-
vénych sudech zejména z celosvétoveé rozsirenych
odrud, jako je Rulandské bilé, Rulandské Sedé Ci
Chardonnay.

3. RiZova vina a klarety

Osvézujici rizova vina a klarety (blanc de noirs)
ziskala v poslednich letech na velké popularité.
Jsou to vina predevsim svéZi, s mladistvym hravym
charakterem a vyraznou primarni aromatikou,
od suchych az po vina se zbytkovym cukrem. Ne-
smime ale zapomenout ani na strukturovana ri-
Zova vina s archivacnim potencialem.

4. Cervena vina mlada a ovocita

Vina s vyraznym ovocitym charakterem a jemnéjsi
chutovou strukturou, nizsim obsahem tanin(
a stfednim obsahem alkoholu urcena ke spotfebé
do 2-3 let po sklizni. Patfi sem také mlada vina
prodavana pod znackou Svatomartinské® z odrid

Modry Portugal a Svatovavrinecke.

5. Cervena vina plna a strukturovana
Strukturovana plna vina casto s jemnymi Ci vy-
razné€jSimi projevy zrani v dfevénych sudech, se
stfednim i vy$Sim obsahem alkoholu, extraktu,
taninG a barviv, které vytvari dlouhodoby archi-
vacni potencial. Mohou to byt vina z typickych
stfedoevropskych odriid, jako jsou Frankovka,
Svatovaviineckeé Ci Zweigeltrebe, ale i odriid svéto-
vych, napf. Rulandské modré, Cabernet Sauvignon,
Merlot a dalSich.

6. Uslechtila sladka vina

Skupina vin ledovych, slamovych, likérovych, vy-
bérd z bobuli nebo z cibéb. Jejich aroma pfipomina
dzem, pomerance, med nebo susené ovoce. Maji
velky archivacni potencial a jsou urcena ke slav-
nostnim pfrileZitostem.

7. Sumiva a perliva vina

Sumiva vina (sekty) vyrabéna metodou druhot-
ného kvaseni v lahvi s typickou mineralitou, své-
Zesti a delikatni zralosti nebo Sumiva vina vyra-
béna metodou Charmat. Perliva vina reprezentuji
zejména v soucasné dobé velmi oblibena vina
frizzante - vina s jemnym a osvézZujicim perlenim.

OVERVIEW OF THE MAIN WINE STYLES

1. Fresh and Fruity White Wines

These are wines with primary fruity aromas, fresh
acidity, from dry to semi-sweet, with recommended
consumption within 2-3 years after harvest. They
can be delicately aromatic wines, e.g. from varieties
such as: Griiner Veltliner, Riesling, Miiller-Thurgau
or strongly aromatic wines, e.g. Sauvignon Blanc,
Traminer, Palava, Moravian Muscat or Hibernal.

2. Highly Structured White Wines

These include wines with structure, juicy acid-
ity and cellaring potential, such as Riesling or
Welschriesling, or wines aged in wooden barrels,
particularly from international varieties such as
Pinot Blanc, Pinot Gris or Chardonnay.

3. Rose Wines and Blanc de Noirs

Refreshing rosée wines and blanc de noirs have be-
come very popular in recent years. They are mainly
fresh wines with a youthful, playful character and
intense primary aromas, ranging from dry to sweet
wines with varying amounts of residual sugar in
between. But we must not forget structured rosé
wines with cellaring potential.

4. Young and Fruity Red Wines

Wines with a pronounced fruity character and
a more delicate flavour structure, lower tannins and
medium alcohol content, intended for consumption
within 2-3 years of harvest. This also includes young
wines sold under the ‘Svatomartinské®’ label which
is made from the Blauer Portugieser and Saint Lau-
rent varieties.

5. Full-bodied and Structured Red Wines
Structured, full-bodied wines often with subtle or
more pronounced evidence of ageing in wooden
barrels, with medium to higher alcohol, extract,
tannins and colouring to create long-term cellaring
potential. These may be wines from typical Central
European varieties such as Blaufrdankisch, Saint
Laurent or Zweigelt, but also from international
varieties such as Pinot Noir, Cabernet Sauvignon,
Merlot and others.

6. Noble Sweet Wines

This wine style includes a range of different types,
including: late-picked wines, ice wines, straw
wines, liqueur wines and those with botrytis influ-
ence.Their aroma is reminiscent of jam, oranges,
honey or dried fruit. They have great cellaring po-
tential and are intended for festive occasions.

7. Sparkling and Semi-sparkling Wines

Sparkling wines, called 'sekty' in Central Europe,
are produced by the secondary fermentation
method in the bottle with typical minerality, fresh-
ness and delicate maturity. Other sparkling wines
are produced by the Charmat method. Semi-spar-
kling wines are represented in particular by the
currently very popular frizzante wines - wines with
a delicate and refreshing fizziness.

28

29



Jednim z dlvodd, proc se v Ceské republice rodi
vina s originalni chuti a povéstnou rozmanitosti,
je bohaty odrldovy sortiment. Specialitou tu-
zemského vinafstvi je mnohoodridova skladba
vinic i u malych vinaf(. Péstuji se zde odrldy
rozsirené po celém svétg, ale i ty, které najdete
pfevazné ve stfedni Evropé. MiZzeme se také po-
chlubit tradici Slechténi révy vinné a vytvorenim
nékolika novych odrid. Mezi nejvyznamngjsi
novosSlechténce patfi Palava, Muskat moravsky
a Aurelius, z modrych odrid André, Cabernet Mo-
ravia a Neronet.

Jakostni vina se vyrabi zejména z 35 bilych a 26
modrych mostovych odrid zapsanych ve Statni
odridové knize, dale i z odrld zapsanych v né-
které ze clenskych zemi EU.

V pribéhu let se odridova skladba méni, aktu-
alné se nejvice péstuje Veltlinské zelené, Miiller
Thurgau, Ryzlink rynsky, Ryzlink vlassky, Ruland-
ské Sedé a Frankovka, vSechny na plochach vice
nez 1 000 ha, coz dohromady predstavuje témér
polovinu vSech vinic.

One of the reasons why the Czech Republic pro-
duces wines with such a distinctive taste and
has such legendary diversity is due to the rich
assortment of varieties. A unique feature of Czech
vineyards is their multi-varietal composition even
with boutique wineries. Apart from international
varieties, there are some that can be found mainly
in Central Europe. We can also boast a tradition of
grapevine breeding and the creation of several new
varieties. Among the most important new varieties
are Palava, Moravian Muscat and Aurelius, and the
red varieties André, Cabernet Moravia and Neronet.

Quality wines are produced mainly from 35 white
and 26 red grape varieties registered in the Na-
tional Register of Plant Varieties, and from varie-
ties registered in an EU Member State.

The varietal composition has changed over the
years, with the most cultivated varieties currently
being Griiner Veltliner, Miiller-Thurgau, Riesling,
Welschriesling, Pinot Gris and Blaufrdnkisch, each
on more than 1000 hectares, which together repre-
sent almost half of all vineyards.

Veltlinske zeleneé | Griiner Veltliner

Nejrozsifenéjsi odriida v nasich vinicich. Veltlinské zelené dava dle vyzralosti
rocniku vina se svéZimi, jemné muskatovymi tony, vhodna nejen ke kazdo-
dennimu piti, ale i vysoce jakostni vina zelenozluté barvy s medové lipovou
vlni. PFi zrani v lahvich se nejprve objevuji kofenité tony bilého pepfe, které
postupné prechazi do jemné mandlové chuti se smetanovym dozvukem. Casto
se vyuZiva do cuvée pro vyrobu Sumivych vin. Mlada vina nejlépe vyniknou
v kombinaci se studenymi masy, vyzrala s hovézim nebo neutralnimi omackami.

Skvéle doprovodi smazeného Stédrovecerniho kapra Ci jiné sladkovodni ryby.

The most planted grape variety in our vineyards. Depending on the ripeness in a given yeat,

Griiner Veltliner gives wines that are zingy and refreshing, having soft muscat tones, well-

suited not only to everyday consumption but it also accounts for top quality wines; having

a green-straw hue and the honeyed tones of linden flowers on the nose. When matured in bot-

tle, we first of all encounter the spicy notes of white pepper which slowly evolve into a delicate

almond palate with a creamy texture. This grape is often used in cuvées for making sparkling

wines. The young wines are best served to accompany cold meats, while the mature ones go with
beef or neutral sauces. Wonderful to pair with fried Christmas carp or other freshwater fish.

Aktualni rozloha v CR: 1 604 ha (8,9 %)
Current area in the Czech Republic: 1,604 ha (8.9%)

Plvod: pravdépodobné Rakousko
Origin: probably Austria

Rok zapisu do Statni odridové knihy: 1941
Year of entry in the National Register of Plant Varieties: 1941

Miiller Thurgau | Rivaner

Miiller Thurgau je druhou nejrozsifenéjsi odridou v nasich vinicich. Jeji nazev je
kombinaci pfijmeni Slechtitele profesora Hermanna Miillera a nazvu Svycarského
kantonu Thurgau, ze kterého pochazel. Vina maji svétlou barvu se zelenozlutym
odstinem a jsou stfedné plna, svézi a harmonicka. Ve vlni a v chuti je mozné hledat
muskatovou vini s kopfivové-broskvovymi tony, dale citrusové plody, angrest a cerny
rybiz. Hodi se k pfedkrm(im, zeleninovym polévkam, k rybam nebo Cerstvym syrim.

Miiller-Thurgau is the second-most planted grape variety in our vineyards. Its name de-

rives from the combination of the surname of its breeder, Professor Hermann Miiller and

the name of the Swiss canton of Thurgau, where he came from. The wines are blessed with

a light colour, having greenish-straw shades and are medium to full-bodied, lively and

nicely balanced. On the nose and palate, one can find the scent of muscat with tones of net-

tle and peach, then citrus fruits, gooseberry and blackcurrants. It goes well with starters,
vegetable soups, fish and fresh cheeses.

Aktualni rozloha v €R: 1388 ha (7,7%)
Current area in the Czech Republic: 1,388 ha (7.7%)

Plivod: Némecko, kiizenec ‘Ryzlink rynsky’ x ‘Madlenka kralovska’
Origin: Germany, a crossing of ‘Riesling’ x ‘Madlenka kralovska’

Rok zapisu do Statni odrlidové knihy: 1941
Year of entry in the National Register of Plant Varieties: 1941
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Ryzlink rynsky | Riesling

Vina Ryzlinku rynského vynikaji Sirokou Skalou viini od ovocnych po kofenité,
mineralni, zemité az koufové - v zavislosti na typu pldy a ro¢niku. Nejcastéji
zde naleznete tony zralych merunék, kvétd lipy a kdouli, které zranim pre-
chazi do petrolejovych tonl. U vin zelenozluté barvy se postupné s pfibyvajici
zralosti objevuji i zlatavé odstiny, u vybéri z bobuli az jantarové. Vina vynikaji
vysokou kvalitou a jsou jedinecnym doprovodem ke studenym predkrmim,

k pstruhdm i jingm rybam, leh¢im Gpravam dribeze a sladké vybéry k dezertim.

Wines from the Riesling grape excel with their wide range of fragrances, from fruity to

spicy, mineral, earthy and even smoRy — depending on the type of soil and vintage. Most
often, you will come across ripe apricots, linden flowers and quince flavours, which with age
will mature to acquire a hint of petroleum. Wines with a greenish-straw hue when young
gradually change colour to display deep golden tinges through maturing, while those with

a special selection of berries take on shades of amber. Wines are distinguished by their high
quality and their unrivalled status to accompany cold starters, trout as well as other fish, light

poultry dishes, while the sweeter and more luscious versions are a good match for desserts.

Aktualni rozloha v €R: 1358 ha (7,6 %)
Current area in the Czech Republic: 1,358 ha (7.6%)

Plivod: Némecko, pravdépodobné nahodny kfiZzenec

‘Heunisch’ = (‘Tramin’ x autochtonni odriida z Poryni)

Origin: Germany, probably a random crossing

of ‘Heunisch Weiss’ x (‘Traminer’ x autochthonous Rhineland variety)

Rok zapisu do Statni odridové knihy: 1941
Year of entry in the National Register of Plant Varieties: 1941

Ryzlink vlassky | Welschriesling

Ryzlink vlassky dava vzniknout pfijemnym svézim vinlim, v chuti plnym a harmonickym.
Ve vinech Zlutozelené barvy lze hledat Sirokou Skalu viini a chuti od ovocnych rybizovych
¢i angrestovych (u mladych vin), pres viiné luéniho kviti aZz po delikatni medové tony
s pfichuti hrozinek (u vyzralych vybérd). Casto je surovinou pro vyrobu Sumivych vin
a hodi se i k dlouhodobé archivaci. Vina z Ryzlinku vlasského vyborné doplni studené
predkrmy, zeleninova jidla, tvrdé syry, lehké Gpravy ryb, ale i zabijackové speciality.

Welschriesling gives pleasingly fresh wines which are full and well-balanced on the

palate. In younger wines with a straw-green colour, one will find a wide variety of fla-

vours ranging from fruity currants or gooseberry, through to scents of meadow flowers

reaching up to delicate honeyed notes with a hint of raisins and sultanas in mature styles. This

grape often forms the base for sparkling wines and is also well suited to cellaring. Wines from

Welschriesling go perfectly well with cold starters, vegetable dishes, mature cheeses, light fish
dishes, but also excel with an assortment of freshly made pork products.

Aktualni rozloha v €R: 1122 ha (6,3 %)
Current area in the Czech Republic: 1,122 ha (6.3%)

Pavod: neni jednoznacny, snad Francie nebo Italie
Origin: not clear, perhaps France or Italy

Rok zapisu do Statni odridové knihy: 1941
Year of entry in the National Register of Plant Varieties: 1941

Rulandske sedeé | Pinot Gris

0d vina velmi staré odrlidy Rulandské Sedé se da ocCekavat plnost, hebkost,

vysoky extrakt a pomerancoveé tony ve vini spojené s dojmy medovosti. Vina

zlatozluté barvy jsou typicka vyssim obsahem glycerolu i alkoholu, stejné

jako charakteristickou dlouhotrvajici dochuti. Ve viné mizeme nalézt aroma

Cerveného pomerance, manga a hrusky, medu, kofeni, dale botrytické tony

a typickou chlebnatost. Skvéle se hodi k hutnym a kofenénym jidlim, sladké vybéry
k dezertim.

You can expect wines from this very old grape variety to have the characteristic

aromas of red orange and honey, while the palate is full-bodied with ample, smooth

flavours. The wines are golden-yellow in hue and typified by their glycerol content and

alcohol, as well as their characteristic long-lasting aftertaste. In the wines, we can also

find aromas of mango, pear, spices and botrytis tones as well as a typical hint of breadiness.

Wonderful combinations can be had with rich and spicy dishes, while the sweeter wines are
perfect with desserts.

Aktualni rozloha v €R: 1022 ha (5,7%)
Current area in the Czech Republic: 1,022 ha (5.7%)

Plvod: Francie, pupenova mutace Pinot Noir
Origin: France, Pinot bud mutation

Rok zapisu do Statni odrlidové knihy: 1941
Year of entry in the National Register of Plant Varieties: 1941

Palava

Vina plvodni moravské odridy Palava, ktera se svym charakterem hodné podo-
baji Traminu, jsou aromaticka, avsak decentnéji korenita. Jejich jemng&jsi harmo-
nie z nich také ¢ini pro mnohé konzumenty pritazlivéjsi a atraktivnéjsi vina. Ta
jsou plna, s niz§im obsahem kyselin a dlouhou dochuti. Maji zlatoZlutou barvu
a v jejich vini a chuti se objevuje li¢i, mandarinka, z kofeni muskatovy ofisek

a vanilka. Skvéle se hodi ke kofenénym jidlim, pastikam, pecené dribezi, k uze-
nym a pafenym syriim nebo dezertiim.

Wines from this uniquely Moravian variety are rather similar in character to the
Traminer cultivars, being aromatic, though distinctly spicier. Their refined har-
mony also makes them more attractive for many consumers. They are full-bodied,
with lower acidity and a long finish. They boast a golden-yellow colour and on the
nose as well as the palate, we find lychee, mandarin and exotic spices such as nut-
meg and vanilla. They pair brilliantly with spicy dishes, paté, roasted poultry, smoked
or soft-rind cheeses and desserts.

Aktualni rozloha v €R: 691 ha (3,9 %)
Current area in the Czech Republic: 691 ha (3.9%)

Plvod: Ceska republika, VinaFska oblast Morava,
krizenec ‘Tramin Cerveny’ x ‘Miller Thurgau’
Origin: Morava Wine Region, a crossing of
‘Traminer’ x ‘Miiller-Thurgau’

Rok zapisu do Statni odriidové knihy: 1977
Year of entry in the National Register of Plant Varieties: 1977
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Frankovka | Lemberger, Blaufrankisch

U vin s tmavé rubinovou barvou a plnou, pfijemné pikantni chuti se v mladi
vyraznéji projevuji kyseliny a tfisloviny, po vyzrani se objevuje pfijemna kofe-
nitost spojena s tony ostruzin a skofice. Patfi mezi nase nejkvalitngjsi cervena
vina, ktera se v nejlepsich rocnicich vyznacuji typickou hebkosti. V zavislosti
na vyzrani hroznl jsou vina Frankovky bud vinem k jidlim vSedniho dne nebo
se jako vino lahvové zralé z dobrych rocnikl vyborné hodi k peCenym mastm,
ke zvéFing, kachné i huse, gulasi, k jidlim z vnitfnosti, ke kofenénym zelenino-
vym jidlim, k plisnovym syrim a téstovinam.

In the best vintages, Blaufrdnkisch wines are among the truly great wines of the Czech
Republic, with a distinctive velvety texture. They have a dark, ruby colour, with younger
wines having a distinctive combination of pronounced acidity and tannins, while the
more mature wines gain a complex, spicy palate, with touches of blackberry and cinam-
mon. Depending on the ripeness of the grapes, Blaufrdnkisch wines are either suited to

everyday food or, in the case of mature wines from a good vintage, go superbly with
roasted game or poultry and blue-veined cheeses.

Aktualni rozloha v CR: 1 014 ha (5,7 %)
Current area in the Czech Republic: 1,014 ha (5.7%)

Plivod: Nejpravdépodobnéji ze Slovinska. Je to nahodily kfiZzenec
odr(d ‘Skoficovy hrozen’ (Blaue Zimmettraube) x ‘Heunisch bily".
Origin: Slovenia (Lower Styria). It is a random crossing between
varieties ‘Blaue Zimttraube’ x ‘Heunisch Weiss’

Rok zapisu do Statni odridové knihy: 1941
Year of entry in the National Register of Plant Varieties: 1941

Svatovavrinecke | Saint Laurent

Vino Svatovavrinecké si u nas ziskalo oblibu pro svoji tmavé cervenou barvu, typic-

kou visriovou, povidlovou a nékdy az Cernorybizovou vini, vyrazny odriidovy cha-
rakter a zajimavé strukturované tfisloviny. Ochutnat jej miZete uz 11. listopadu jako

vino mladé - Svatomartinské. Vino byva stfedné plné az plné, v dobé lahvové zra-

losti se jeho vyraznéjsi charakter méni do sametové plnosti. Svatovavrinecké velmi
dobfre doplni tmava masa, zvéfinu, svatomartinskou husu s presiaky a syry s dvoji plisni.

Saint Laurent wines have gained much favour in this country, due to their deep crimson
colour, varietal aromas of sour cherry, plum jam and sometimes even blackcurrant and
distinctive tannin structure. You can taste the newly-released, young Saint Laurent wines for
the first time on the 11th November after harvest as St. Martin’s wine; it is the Czech answer to
Beaujolais Nouveau. The wines are usually medium to full-bodied. In the case of bottle-aged
wines, their striking character is transformed into a velvety opulence. Saint Laurent suits red
meat, game, St. Martin’s goose with flapjacks and soft, blue-veined cheeses.

Aktualni rozloha v CR: 954 ha (5,3 %)
Current area in the Czech Republic: 954 (5.3%)

Pavod: Francie nebo Dolni Rakousko, jednim z rodicd je Pinot Noir
Origin: France or Lower Austria, one of the parents is Pinot Noir

Rok zapisu do Statni odridové knihy: 1941
Year of entry in the National Register of Plant Varieties: 1941

Zweigeltrebe | Zweigelt

Vina z odrldy Zweigeltrebe jsou tmavé granatové barvy s fialovym zableskem

a maji aroma kofenitoovocné, mnohdy pfipominajici bobulové ovoce. Viné

a chut mladého vina se pomérné rychle zuslechtuje, vino vSak musi zrat v dre-

véném sudu. Po roce zrani pak pfekvapi pfijemnou vini a hebkym sametovym

zavérem. V chuti mGzZeme nalézt ostruziny, visné ¢i visnovy kompot a lesni ovoce.

Cervena i riZova vina této odridy skvéle doprovodi nejriiznéjsi grilované masité
pokrmy, vydatné syry, pfipadné téstoviny.

Wines from the Zweigelt variety have a dark garnet colour with tinges of violet

and can boast a bouquet of various spices and fruits, very often reminiscent of

berry fruit. The nose and palate of the youthful wines become refined relatively

quickly. The wines, however, need to mature in wooden barrels. After a year of age-

ing, the pleasing nose and smooth velvety finish come as a pleasant surprise. On the

palate, we encounter blackberries, sour cherries or maybe cherry compote and forest

fruits. Red and rose wines from this grape variety can accompany a range of grilled meat
dishes, strong cheeses or even pasta.

Aktualni rozloha v CR: 954 ha (5,3 %)
Current area in the Czech Republic: 954 (5.3%)

Pivod: Rakousko, ‘Svatovaviinecké’ x ‘Frankovka’
Origin: Austria, ‘Saint Laurent’ x ‘BlaufrdnRisch’

Rok zapisu do Statni odridové knihy: 1980
Year of entry in the National Register of Plant Varieties: 1980

Rulandskeé modre | Pinot Noir

Vina z Rulandského modrého mivaji svétle rubinovou az cihlové ¢ervenou barvu
se zlatavym okrajem kolem stén poharu. Jejich viné i plnost vynika zejména
po nékolikaletém dozravani, kdy pfipomina vini kize, koufe, jahod a susenych
Svestek. Kyseliny i méné zastoupené tfisloviny jsou jemné. Na kvalité i jakosti zis-
kava Rulandské modré zranim v lahvich i sudech. Vhodné dopliuje pecena masa,
pernatou zvérinu, syry s bilou plisni, pokrmy z hub nebo horkou cokoladu.

Wines made from Pinot Noir tend to have a colour between pale ruby and brick red with

an amber rim encircling the sides of wine in the glass. Their bouquet and richness excel

most especially after a maturation lasting several years, when they bring to mind the scents of

leather, smoke, strawberries and dried plums. The refreshing acidity and light, smooth tannins

are seamlessly integrated. Ageing in bottle as well as in barrel benefits the quality of Pinot Noir

enormously. It matches perfectly with roasted meat, feathered game, cheeses with white mould,
and dishes prepared from mushrooms or bitter chocolate.

Aktualni rozloha v CR: 721 ha (4,0 %)
Current area in the Czech Republic: 721 ha (4.0%)

Plvod: Francie, pravdépodobné nahodily kiizenec

‘Meunier’ x ‘Traminer’ nebo pupenova mutace ve skupiné Pinot
Origin: France, likely a random crossing of ‘Meunier’ x ‘Traminer’
or bud mutation of Pinot within the group

Rok zapisu do Statni odridové knihy: 1941
Year of entry in the National Register of Plant Varieties: 1941
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Vinarska turistika patfi mezi Setrné formy cestov-
niho ruchu a vzajemné se idealné doplnuje s dal-
Simi pfijemnymi pozitky, které mohou byt rela-
xace, cykloturistika, kultura a poznavani ¢i pasivni
sportovani. Kazdoroc¢né u nas vyrazi za vinarskou
turistikou bezpocet navstévnikl z celé republiky
i zahranici. Aby také ne, kdyZ zdejsi vinarské ob-
lasti nabizeji kromé skvélého vina tolik dalSich
zajimavosti a lakadel! Jsou to zejména malebné
historické ¢i naopak moderni vinné sklepy, mezi
nimi a vinicemi vedouci vinarské cyklostezky, vi-
narské naucné stezky, krasné sklepni ulicky a fada
dal3ich atraktivnich cill, to vSe zakomponované
do nejriznéjsich vinarskych akci. Jako privodce
na cestach za vinem slouzi narodni webova
stranka moravskych a ceskych vin a oblibena tis-
téna edice Krajem vina, ktera mapuje vinarskou
turistiku ve vinafskych oblastech Ceské republiky.

Tomu, kdo nema na podrobné zkoumani vin a vi-
nafskych cild dostatek Casu, se nabizi nékolik
moznosti, jak se se zdejSimi viny seznamit rychleji.
Kolekci sta nejlepsich vin kazdorocné predstavuje
degustacni expozice Salonu vin Ceské republiky
ukryta ve sklepich valtického zamku. Diky vybéru
reprezentativnich vin ze vSech vinarskych podob-
lasti je ,vykladni skFini“ moravskych a ¢eskych vin.
Salon vin je vyhledavanym a oblibenym vinarskym
cilem, o cemzZ svédci ziskany titul Sampiona mezi
Sampiony soutéZe Top vinarsky cil.

Sirokou 3kalu vin na jednom misté je mozné po-
znat také na ochutnavkach vinarskych soutézi
- mezinarodnich nebo regionalnich ¢i jen na né-
kterém z mnoha mistnich kostl. Mezi ty nejatrak-
tivnéjsi na jizni Moravé patfi bezesporu Valtické

Wine tourism is one of the enviromentally friendly
forms of tourism and ideally complements the
broader tourism industry. Every year, countless
visitors from all over the country and abroad set
out on their trips to wine destinations, and for
good reason. The local wine regions offer so many
other attractions in addition to great wine! On the
one hand, there are picturesque and historic wine
cellars, and on the other hand, far more modern
ones - often with wine cycle paths leading between
them and the vineyards, wine nature trails, beauti-
ful cellar alleys and many other attractive destina-
tions, all integrated into various wine events. The
national website of Moravian and Bohemian wines
and the popular printed edition The Land of Wine,
which maps wine tourism in the wine regions of the
Czech Republic, serve as a guide for wine travel.

For those who do not have enough time to explore
wines and wine destinations in detail, there are
several ways to get to know the local wines more
quicRly. A collection of one hundred of the best
wines each year is presented by the tasting exhibi-
tion of the Wine Salon of of the Czech Republic hid-
den in the cellars of the Valtice Palace. Thanks to
the selection of representative wines from all wine
sub-regions, it is a ‘showcase’ of Moravian and
Bohemian wines. The Wine Salon is a desirable des-
tination and popular wine attraction as evidenced
by the title of: Champion among the Champions at
the Top Wine Destination competition.

A wide range of wines in one place can also be
experienced at wine tasting competitions — both
international or regional or just at one of the
many local wine tasting events. Among the most
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vinné trhy a vystavy jednotlivych vinarskych
podoblasti Narodni soutéZe vin CR, v Cechach
Vinarské LitoméfFice.

Na jafe je mozné obdivovat Sirokou Skalu barev,
vini a chuti rdZovych vin, jejichZ nejvétsi oslava
probiha v Praze 1. kvétna v arealu Svatovaclavské
vinice u Villy Richter.

attractive ones in South Moravia is undoubtedly
the Valtice Wine Market and the exhibitions of the
individual wine sub-regions of the National Wine
Competition of the Czech Republic and the Li-
tomeérice Wine Festival, located in Bohemia.

In spring, it is possible to admire the wide range
of colours, aromas and flavours of rosé wines, the
biggest celebration of which takes place in Prague
on 1 May in the area of the Svatovaclavska vinice
(St. Wenceslas Vineyard) near Villa Richter.

Wine lovers can meet the winemakers and the places
where the wine is produced at the open cellar days.
Whether it is a spectacular one-day event in one co-
munne, such as the one in Velkeé Bilovice called From
Cellar to Cellar, or tastings at wineries in several
communes at the same time, which are linked by
the Open Wine Cellars Festival, everywhere you can
soak up the authentic wine atmosphere and taste
wines directly from the hands of winemakers. Sev-
eral communes offer this experience throughout the
summer season as part of the so-called open wine
cellars services, where it is possible to taste and
buy wines from at least one wine cellar at any given
time. A wider range of local wines is also offered by
regional or municipal wine shops or various wine
galleries showcasing local winemakers.

Hundreds of wine events take place throughout the

year, and those in South Moravia in particular are in-
trinsically linked to local folklore - perhaps none occur

Pfimo s vinafi a na mistech, kde vino vznika, se
milovnici vina mGzou setkat na dnech otevienych
sklepl. At uz je se jedna o velkolepou jednodenni
akci v jedné obci, jaka probiha ve Velkych Bilo-
vicich pod nazvem Ze sklepa do sklepa, nebo
ochutnavky u vinafl soucasné v nékolika ob-
cich, které spojuje Festival otevienych sklep,
vsude lze nasat autentickou vinafskou atmosféru
a ochutnat vina pfimo z rukou vinafru. Nékolik
obci tento zazitek umoznuje po celou letni sezonu
v ramci tzv. sluzeb otevienych sklepd, v nichz je
kdykoliv mozné ochutnat a nakoupit vina ales-
pof v jednom vinném sklepé. Sirsi skalu mistnich
vin nabizeji i regionalni ¢i obecni vinotéky nebo
nejriznéjsi galerie vin prezentujici vinafe z dané
lokality.

Po cely rok probihaji stovky vinafskych akci a ze-
jména ty na jizni Moravé jsou neodmyslitelné
spjaté s mistnim folklorem - snad zadna se neo-
bejde bez doprovodu tradi¢ni cimbalové muziky.
Mnohé z akci pFipominaji starobylé tradice vinaf-
stvi, zejména pfri slavnostech zarazani hory, zeh-
nani vina a také na popularnich slavnostech vino-
brani. Néktera maji historicky charakter a bohaty
kulturni program, jako napf. ve Znojmé, Mikulové
a Mélniku. S vinobranim je také spojeno ve svété
nepfiliS obvyklé piti burcaku, ¢astecné zkvasené
hroznoveé stavy.

Prilezitosti ochutnat prvni vina ro¢niku je svatek
sv. Martina (11. 11.), kdy se v ramci nejriznéjsich
oslav a ¢asto ve spojeni s podavanim husich spe-
cialit uvadéji na trh mlada vina pod znackou Sva-
tomartinské®. Jejich nejvétsi ochutnavka spojena
s zehnanim a pfijezdem sv. Martina na bilém koni
probiha v Brné.

Ruku v ruce s rostouci oblibou vina se rozrostla
i nabidka vinafskych cild. V soucasné dobé si tu-
risté mlzou vybirat k navstévé z fady vinarskych
zarizeni. Garantovanou {roven sluZeb, véetné ja-
zykové vybavenosti, nabizi vinafstvi, vinné sklepy,
vinotéky, restaurace a ubytovani certifikovaneé
v ramci projektu Certifikace vinafské turistiky.
Vétsinu z nich lze potkat na toulkach ¢i projizd-
kach po husteé siti zdejSich vinafskych stezek. Mezi
vinohrady na Znojemsku se da projizdét i special-
nim vinafskym autobusem. Vinu se vénuji i mnohé
naucné vinarské stezky vedouci pfimo vinohrady
i vinarské stezky zasvécené nékterym odridam,
napf. u nas vyslechténému Muskatu moravskému
nebo André. Krasy zdejsi vinorodé krajiny lze ob-
divovat i z vysky - z fady nedavno zbudovanych
rozhleden, z nichz ta u RadoSova ma dokonce tvar
vinné ciSe. Pohled do vinarské historie poskytuji
vinarské expozice a muzea.

Pozornost a navstévu si zaslouzi spousta dalsich
mist, akci a vinafskych cill, jejich pfehled nabizi
www.vinazmoravyvinazcech.cz.

without the accompaniment of traditional dulcimer
music. Many of the events recall the ancient traditions
of winemaking, especially at the vineyard protection
ceremony called ‘zarazani hory’, the blessing of wine
and the popular vintage festivals. Some have a his-
torical character and a rich cultural programme, such
as in Znojmo, Mikulov and Mélnik. The vintage is also
associated with the drinking of 'burcak’, a partial-
ly-fermented wine, which is quite rare in the world.

The first official occasion to taste the newest wines
of the vintage is St. Martin’s Day (11 November),
when, as part of various celebrations and often in
conjunction with the serving of goose specialities,
young wines are marketed under the brand name
'Svatomartinské®'. The largest tasting of these
wines, accompanied by the blessing and arrival of
St. Martin on a white horse, takes place in Brno.

Hand in hand with the growing popularity of wine,
the range of wine destinations has grown. Now-
adays, tourists can choose to visit a number of
wine establishments. A guaranteed level of service,
including language facilities, is offered by win-
eries, wine cellars, wine stores, restaurants and
accommodation certified under the Wine Tourism
Certification project. Most of them can be met by
wandering or driving along the dense network of
local wine trails. You can also take a special wine
bus between the vineyards in the Znojmo area. Wine
is also the subject of many educational wine trails
leading directly through the vineyards or wine trails
dedicated to certain varieties, such as the locally
bred Moravian Muscat and or André. The beauty of
the local wine landscape can also be admired with
a bird’s eye view - from a number of recently built
lookout towers, the one near Radosov even has the
shape of a wine goblet. Exhibitions and museums
provide an insight into the history of winemaking.

Many other places, events and wine destinations
deserve attention and a visit;
www.vinazmoravyvinazcech.cz offers an overview.
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Moravska a ceska vina jsou dokonalymi partnery
k jidlu. At uz se jedna o bilé, rizové Ci Cervené
vino, suché nebo s obsahem zbytkového cukru,
tiché ¢i Sumivé, diky osvézujicim a Stavnatym
kyselinam jsou vsSechna jako stvofena pro paro-
vani s jidly. Vina maji charakter a strukturu, jsou
vyvazena a elegantni a kazdy pokrm se s nimi
stava zazitkem. Diky jejich rozmanitosti z nich lze
vybrat doprovod k jidlim nejen ¢eské kuchyné,
ale dokazou vytvorit mimoradny zazitek i se za-
hranic¢nimi pokrmy, napf. orientalni ¢i stfedomof-
ské kuchyné. Lze je tedy sméle oznacit jako vina
»gastronomicka®“,

Siroka skala vyrabé&nych vin umozfiuje najit vhod-
ného partnera ke kazdému chodu, pficemz mi-
Zeme vyuzit jak pravidlo harmonie souladu, tak
harmonie kontrastu. Brano popofadé a obecné,
k predkrmim se budou hodit nase Sumiva nebo
lehka bila ¢i rGZzova vina, k polévkam plnéjsi bila
vina nebo vina rizova. K hlavnim pokrmdm v za-
vislosti na barvé masa ¢i typu omacky plnéjsi bila
vina a vina Cervena. Na zavér hostiny poslouZzi jako
doprovod k dezertim ¢i jako digestiv pfirodné
sladka nebo fortifikovana vina.

Mezi nasSimi viny najdete plnohodnotné alter-
nativy k tradi¢nim kombinacim vina a jidla,

Moravian and Bohemian wines are the perfect
partners for food. Whether white, rosé or red, dry
or with residual sugar, still or sparkling, their re-
freshing juicy acidity make them perfect for food
pairing. The wines have character and structure,
are balanced and elegant, and make every meal an
experience. Thanks to their diversity, they can be
chosen to accompany not only Czech cuisine, but
can also create an extraordinary experience with
foreign dishes, such as Oriental or Mediterranean
cuisine. They can therefore be boldly described as
‘gastronomic’ wines.

The wide range of wines produced allows us to find
a suitable partner for every course, using both
the rule of harmony of matching and harmony of
contrast. Taken in order and in general terms, our
sparkling or light-bodied white or rosé wines will
suit starters, while soups can be accompanied by
fuller-bodied white or rosé wines. For main courses,
depending on the colour of the meat or type of
sauce, fuller-bodied white wines and red wines are
appropriate. At the end of the dinner party, natu-
rally sweet or fortified wines serve as an accompa-
niment to desserts or as a digestif.

Among our wines, you will find fully-fledged alter-
natives to the traditional wine and food combina-

napf. mineralni Chardonnay k Gstficim, Andreé ¢i
Zweigeltrebe skvéle doprovodi plvodem italské
hovézi carpaccio, v klasické kombinaci s kavia-
rem si vychutnate tuzemské suché Sumiveé vino,
ledova a slamova vina skvéle doprovodi foie gras
a ke kozimu syru si mdzZete klidné dat nas vyrazné
aromaticky Sauvignon.

Z Ceské kuchyné jsou zavedenymi partnery Sva-
tomartinska vina a pecené husy (mlady Modry
Portugal nebo Svatovaviinecké). Ke smazenému
fizku ¢i Stédrovecernimu kaprovi s bramborovym
salatem se podava Ryzlink rynsky nebo Ruland-
ské bilé. Tucnost Skvarkové pomazanky a dalsich
zabijackovych specialit snizi vina s vyssi kyseli-
nou - ryzlinky. Bila vina jsou vhodnou kombinaci
tradicnich omacek s karlovarskym ¢i houskovym
knedlikem - Chardonnay nebo Rulandské Sedé
ke svickové, aromaticky Miiller Thurgau ¢i Sau-
vignon ke koprové omacce. Pstruh a dalsi sladko-
vodni ryby se skvéle snoubi s Veltlinskym zelenym
¢i Ryzlinkem vlasskym. Speciality z moravského
chrestu skytaji mimoradny zaZitek v kombinaci
se Sauvignonem. Nase Cervena vina slusi nejen
zvériné, napf. kancimu se Sipkovou omackou, ale
i tradi¢nim pokrmim spojovanym obvykle spise
s pivem, napf. gulas nebo veprova pecené s knedli-
kem a zelim (vepfo-knedlo-zelo). Ze sladkych jidel
stoji za ochutnani tvarohové knedliky s jahodami
v doprovodu polosladkych rizovych vin, zejména
Frankovky a Rulandského modrého nebo dukatové
buchticky s Palavou ¢i Traminem s vysSim zbytko-
vym cukrem. Masovou pastiku s jatry a brusinkami
lze dle chuti zkombinovat se suchym Sumivym
vinem, polosladkym Ryzlinkem vlasskym nebo
rynskym anebo mladym cervenym vinem. Zapome-
nout nelze ani na skvélé kombinace se syry vsech
typU. Zkratka — nase vina proméni jidlo v hostinu!

tions, e.g. minerally Chardonnay with oysters, An-
dré or Zweigelt will accompany the original Italian
beef carpaccio perfectly, and a classic combination
with a twist is to serve caviar with Moravian or
Bohemian dry sparkling wine. Ice and straw wines
will perfectly accompany foie gras and with goat
cheese, you can easily have our strongly aromatic
Sauvignon Blancs.

From Czech cuisine, our well established pairings
include St. Martin’s wines and roast goose (young
Blauer Portugieser or Saint Laurent). Our Rieslings
and Pinot Blancs pair well with fried schnitzel or
with carp served on Christmas Eve with potato
salad on the side. Wines with higher acidity - such
as Rieslings and Welshrieslings - offsets the fatti-

ness found in crackling spread and other freshly
made pork products. White wines are a suitable
combination for traditional sauces with Carlsbad
or bread dumplings - Chardonnay or Pinot Gris
with sirloin steak, aromatic Miiller-Thurgau or Sau-
vignon Blanc with dill sauce. Trout and other fresh-
water fish go well with Griiner Veltliner or Riesling.
Specialities from Moravian asparagus offer an
extraordinary experience in combination with Sau-
vignon Blanc. Our red wines suit not only game, e.g.
boar with rosehip sauce, but also traditional dishes
usually associated with beer, e.g. goulash or pork
roast with dumplings and cabbage (vepro-kne-
dlo-zelo). Among sweet dishes, it is worth tasting
cottage cheese-filled dumplings with strawberries
accompanied by semi-sweet rosé wines, especially
Blaufrdnkisch and Pinot Noir, or ducat buns with
Palava and or Traminer with higher residual sugar.
The liver paté with cranberries can be combined
with a variety of wines, including: dry sparkling
wine, semi-sweet Welschriesling or Riesling or even
a young red wine, depending on your taste. Not to
be forgotten are the great combinations to be had
with all types of cheeses. In short - our wines turn
a meal into a feast!
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Uspéchy nasich vin

The Success of our Wines

Kvalita a obliba moravskych a ceskych vin neu-
stale roste. Tohle tvrzeni jednoznaéné potvrzuje
i ostré srovnani s konkurenci nejlepsSich svéto-
vych vin. Z mezinarodnich vinafskych soutézi si
nase vina kazdoroCné privazeji fadu nejcennéj-
Sich kovd, ale neziidka ziskavaji i tituly Sampiond.
Povést moravskych a ceskych vin tak zdaleka
nesaha jen k hranicim Ceské republiky, ale uz se
pevné prosadila i v mezinarodnich kruzich, kde si
vina z malé zemé uprostred Evropy opakovanymi
Uspéchy vydobyla respektovanou pozici. Nasi
vinafi a jejich vina se tak bez pfehanéni radi mezi
svétovou vinarskou Spicku.

Pfehled nejvyznamnéjsich mezinarodnich Gspéchu
z poslednich tfi let:

The quality and popularity of Moravian and Bohe-
mian wines is constantly growing. This statement
is clearly confirmed by means of a detailed look at
the results in competitions that feature the world'’s
best wines. Every year, our wines bring home not
only a number of the most prestigious medals from
international wine competitions, but quite often
they also win Championship trophies. The reputa-
tion of Moravian and Bohemian wines is therefore
not limited to within the borders of the Czech Re-
public, but it has already firmly established itself in
international circles, where wines from this small
country in the centre of Europe have repeatedly
earned a respected position. Our winemakers and
their wines are thus without exaggeration, among
the very best that the world has to offer.

Here is an overview of the most important interna-
tional successes of the last three years:

wo o -

Nejvétsi aspéchy 2021

9 medaili, z toho 3 zlaté a 6 stfibrnych a vitéz
kategorie polosuchych vin za Sauvignon 2015
pozdni sbhér Vinarstvi Dvoracek LTM na Concours
Mondial du Sauvignon Brusel v Belgii

14 zlatych a 35 stribrnych medaili na mezinarodni
soutéZi Vinalies Internationales v Parizi

Kromé 32 medaili v konkurenci 10 000 vin z celého
svéta se stal nejlepSim bilym vinem na prestizni
mezinarodni soutézi vin Concours Mondial de
Bruxelles v Lucembursku Ryzlink vlassky 2018
Reserva, pozdni sbér od B\V vinarstvi

99 medaili a zlatou medaili s 96 body ze stobodové
stupnice OIV pro Znovin Znojmo za Tramin Cerveny
2017 ziskali nasi vinafi na Decanter World Wine
Awards v Londyné

Sampion mezi sladkymi viny Tramin erveny 2017,
vybér z cibéb z vinafstvi Znovin Znojmo a dalsi
dvé zlateé a tfi stfibrné privezli moravsti vinafi

z madarské VinAgory

Neuvéritelnych 401 ocenéni ze 428 prihlasenych
vin Ceské republiky dosahli nasi vinafi na
AWC Vienna v Rakousku

Vedle 40 medaili a tfi z péti udélovanych titull

Sampiona ziskali nasi vinafi na Muviné PreSov

na Slovensku:

- Sampiona suchych bilych vin a velkou zlatou
medaili ziskal Ryzlink rynsky 2016 pozdni shér
z vinafstvi Baloun

+ Nejlepsim rdZovym vinem soutéZe se stal a zlatou
medaili obdrzel Cabernet Sauvignon rosé 2020
pozdni sbér z Rodinného vinafstvi Cech

+ Mezi Sumivymi viny uspél a titul Sampiona
a velkou zlatou medaili dostal Louis Girardot brut
2017 z Bohemia Sektu

23 medaili si nasi vinafi privezli z MUNDUS VINI
v Némecku

24 medaili a dvé vina v rozstrelu o Sampiona

soutéZe na Danube Wine Challenge na Slovensku:

+ Hibernal 2017 pozdni sbér z vinarstvi Josef
Valihrach

+ Rulandské bilé 2019 VOC Bzenec ze Zameckého
vinafstvi Bzenec

14 ocenéni si nasi vinafi vyslouzili na némecké

soutézi International PIWI Wine Award,

s 98 body ze 100 moznych zde zazafila vina:

* Rinot 2019 moravské zemskeé vino - vegan
Vinselekt Michlovsky

+ Rinot 2018 moravské zemskeé vino - vegan
Vinselekt Michlovsky

The Greatest Achievements of 2021

9 medals, including 3 gold and 6 silver, and the
winner of the semi-dry wine category for Sauvignon
Blanc 2015 Late-harvested Wine from the Dvoracek
LTM winery at the Concours Mondial du Sauvignon
Brussels in Belgium

14 gold and 35 silver medals at the Vinalies
Internationales in Paris

In addition to 32 medals in a competition

of 10,000 wines from all over the world, the
Welschriesling 2018 Reserva, Late-harvested Wine
by the B\V winery became the best white wine at
the prestigious international wine competition
Concours Mondial de Bruxelles in Luxembourg

Our winemakers won 99 medals at the Decanter
World Wine Awards in London. One of the gold
medal wines was awarded 96 points from the OIV
100 point scale for Znovin Znojmo’s 2017 Traminer

The Champion among the sweet wines was the 2017
Traminer, Selection of Botrytised Berries from the
Znovin Znojmo winery. Another two gold and three
silver medals were brought home by Moravian
winemakers from the Hungarian VinAgora
competition

Our winemakers achieved an incredible 401 awards
out of 428 Czech wines entered at the AWC Vienna
in Austria

In addition to winning 40 medals and three of the

five Champion titles awarded, our winemakers also

won at the MUVINA PresSov in Slovakia

- The Champion of dry white wines and a double
gold medal was awarded to the 2016 Late-
harvested Wine Riesling from the Baloun winery

* The best rosé wine of the competition and the
gold medal was awarded to Cabernet Sauvignon
rosé 2020 Late-harvested Wine from the Cech
Family winery

- Among sparkling wines, the Champion and the
double gold medal went to Louis Girardot brut
2017 from Bohemia Sekt

Our winemakers brought back 23 medals from
MUNDUS VINI in Germany

24 medals were awarded and two wines made it

to the final round for the Champion of the Danube

Wine Challenge in Slovakia:

- Hibernal 2017 Late-harvested Wine from Josef
Valihrach winery

« Pinot Blanc 2019 VOC Bzenec from the Chateau
Bzenec Winery

Our winemakers earned 14 awards at the German

International PIWI Wine Award, with 98 points out

of 100 possible for the following:

* Rinot 2019 Moravian Land Wine - vegan Vinselekt
Michlovsky

« Rinot 2018 Moravian Land Wine - vegan Vinselekt
Michlovsky
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Nejvétsi aspéchy 2020

4 Sampiony, tedy nejlepsi vina svych kategorii,

si odvezli moravsti vinafi ze Strasburku:

« Le Prix Vinofed za nejlepsi suché bilé vino
soutéZe Le Mondial des Vins Blancs Strasbourg
a zaroven ocenéni pro nejlepsi suché Chardonnay
i Tramin Cerveny ziskalo B\V vinafstvi

+ Ocenéni za nejlepsi suché Rulandské Sedé ziskalo
rodinné vinarstvi Vican

Sampiona za Merlot Premium Collection 2017
CHATEAU VALTICE - Vinné sklepy Valtice a 10 velkych
zlatych medaili ziskali nasi vinafi na soutézi

Finger Lakes International Wine Competition v USA

18 platinovych medaili ziskala nase vina
na mezinarodni soutézi vin Great American
International Wine Competition v New Yorku

2 platinové medaile ziskali nasi vinafi
na Slovensku na soutézi Muvina PreSov

311 medaili, z toho 60 zlatych, bylo udéleno
Ceskym vinarstvim na AWC Vienna v Rakousku

Vitéze kategorie bilych vin na soutézi

Vinalies Internationales v Parizi ziskala Palava,
vybér z hroznil 2018 z Vinarstvi Volafik

Nejlepsi bilé vino soutéze za Hibernal, vybér

z hroznd 2015 z B\V vinafstvi a k tomu 112 medaili
pro dalsi prihlasena vina ziskali nasi vinafi

na soutézi Concours Mondial de Bruxelles v Ceské
republice

Absolutniho Sampiona ziskalo na Chardonnay
du Monde vinarstvi Josefa Valihracha
ve francouzském Saint-Lager

10 medaili, ale také dva tituly Sampiona za nejlepsi
vina soutéZe ziskali nasi vinafi na Terravino lzraeli,
konkrétné za:
+ Sauvignon 2019, pozdni shér,
vinafstvi Stépan Manak
- Palavu 2019, vybér z hrozni, B\V vinarstvi
B\V vinarstvi navic zazafrilo:
+ 27 medailemi na soutézi MUNDUS VINI v Némecku
- 30 medailemi na International Wine & Spirit
Competition v Hongkongu
« Sampionem na izraelském Terravinu

The Greatest Achievements of 2020

4 Champion’s trophies, i.e. the best wines of their

categories, were awarded to Moravian winemakers

at the Strasbourg competition

* The Le Prix Vinofed trophy for the best dry white
wine of the Le Mondial des Vins Blancs Strasbourg
competition and also the award for the best dry
Chardonnay and Traminer went to the B\V winery

« The best dry Pinot Gris was awarded to the Vican
family winery

The Champion trophy went to CHATEAU VALTICE
- Vinné sRlepy Valtice for their Merlot Premium
Collection 2017, and 10 double gold medals were
awarded to our winemakers at the Finger Lakes
International Wine Competition in the USA

Our wines won 18 platinum medals at the
Great American International Wine Competition
in New York

2 platinum medals were won by our winemakers in
Slovakia at the Muvina PresSov competition

311 medals, including 60 gold medals were awarded
to Czech wineries at the AWC Vienna in Austria

The winner of the white wine category at the
Vinalies Internationales competition in Paris was
the Palava, Selection of Grapes 2018 from the
Volarik winery

The best white wine of the Concours Mondial de
Bruxelles competition in the Czech Republic went
to the Hibernal, Selection of Grapes 2015 from the
B\V winery and 112 other medals were also won by
winemakers in the Czech Republic

Josef Valihrach’s Chardonnay won the Absolute
Champion trophy at the Chardonnay du Monde
in Saint-Lager (France)

10 medals, but also two Champion titles for the
best wines of the competition were won by our
winemakers at Terravino Israel, namely for:
+ Sauvignon Blanc 2019, Late-harvested Wine,

by the Stépan Mariak winery
« Palava 2019, Selection of Grapes by the B\V winery

The B\V winery was also awarded with:

+ 27 medals at the MUNDUS VINI competition in
Germany

+ 30 medals at the International Wine & Spirit
Competition in Hong Kong

« The Champion’s trophy at the Terravino
competition in Israel

Nejvétsi aspéchy 2019

298 medaili, z toho 60 zlatych na AWC Vienna

6 Sampionu a 8 velkych zlatych medaili ziskali
Cesti vinafi na San Francisco International Wine
Competition v USA:

« Vinarstvi Agropol Mikulov ziskalo titul Sampiona
za nejlepsi polosladky Ryzlink a nejlepsi Pinot
Blanc

« B\V vinafstvi vyhralo s Miiller Thurgau 2018
pozdni sbér v kategorii suchych vin ostatnich
bilych odr(d i celkovou kategorii ostatnich
bilych odrid

+ Marek Libal se v San Franciscu stal Sampionem
jiz potrFeti za sebou - v roce 2019 s Ryzlinkem
rynskym 2017 vybér z hroznu

+ Vinselekt Michlovsky ziskal Sampiona v kategorii
nejlepsi Cervené za Agni 2007 pozdni sbér

10 velkych zlatych medaili si pfivezli vinafi
z mezinarodni soutéZe Finger Lakes International
Wine Competition v New Yorku

6 velkych zlatych medaili ziskala nase vina
na Texas International Wine Competition v Austinu

Nové Vinarstvi ziskalo za Cépage Ryzlink vlassky
2017 vybér z cibéb Trofej Kiihne & Nagel za nejvyse
hodnocené zahranicni vino a za stejné vino

i platinovou medaili na nejvétsi africké soutézi
vin - Michelangelo International Wine and Spirits
Awards v Jihoafrické republice

Absolutné nejlepsim vinem 14. rocniku soutéze
Terravino Israel byl vyhlasen Ryzlink rynsky
slamove vino 2015 z vinarstvi Vinné sklepy
Lechovice

Vinarstvi Sonberk s Merlotem 2016 ziskalo zlatou
medaili pro Ceskou republiku na mistrovstvi
svéta vin z odridy Merlot na Mondial du Merlot
v Curychu

The Greatest Achievements of 2019 Lty

298 medals, including 60 gold medals were won at
the AWC Vienna Wine Competition 45
6 Champion trophies and 8 double gold medals
were awarded to Czech winemakers at the San
Francisco International Wine Competition in the
USA. They include the following:

- Agropol Mikulov winery won the Champion’s
trophy for the best semi-sweet Riesling and the
best Pinot Blanc

* B\V winery won the dry wine category of other
white varieties and the overall category of other
white varieties with their Mtller-Thurgau 2018
Late-harvested Wine

- Marek Libal became Champion in San Francisco
for the third time in a row - in 2019 with his
Riesling 2017 Selection of Grapes

- Vinselekt Michlovsky won the Champion’s trophy
for the best red wine category for their Agni 2007
Late-harvested Wine

Winemakers brought home 10 double gold
medals from the Finger Lakes International Wine
Competition in New York

Our wines won 6 double gold medals at the Texas
International Wine Competition in Austin

Nove Vinarstvi won the Kiihne & Nagel Trophy for
the highest rated foreign wine for their Cépage
Welschriesling 2017 Selection of Botrytised Berries
and a platinum medal for the same wine at the
Michelangelo International Wine and Spirits
Awards in South Africa

The AbsoluteBest Wine of the 14th year of the
Terravino Israel competition was declared the
Riesling 2015 Straw Wine from the winery Vinneé
Sklepy Lechovice

Sonberk winery with their Merlot 2016 won the only
gold medal for the Czech Republic at the world
Championship of Merlot, Mondial du Merlot,

in Zurich

Kromé vySe zminénych soutézi moravsti a cesSti
vinari se svymi viny bodovali také na soutéZich
v Polsku, Slovinsku, Italii, Argenting, Cing, Jizni Ko-
reji a v dalSich zemich.

In addition to the above mentioned competitions,
Moravian and Bohemian winemakers have also
scored numerous points with their wines at compe-
titions in Poland, Slovenia, Italy, Argentina, China,
South Korea and in a host of other countries.
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Ceska republika s necelymi 20 000 hektary vinic
patfi k mensim vinarskym zemim a jako takova
nebude mit nikdy ambice nabizet velké Sarze vin
za nizkou cenu. Naopak produkuje mensi a vyji-
mecné SarZe vin s charakterem stfedoevropského
regionu. Nabizi Sirokou paletu odrid a styll, které
spojuje unikatni terroir, vyrazna aromatika, svéZest
a korenitost. Tedy vSe, jen ne fadnost a uniformitu.
V ¢em nase vina vynikaji a jaké jsou jejich atributy?
1) Vina s historii, sou¢asnosti i budoucnosti

Vino je od nepaméti soucasti ceské kultury a od-
haduje se, Ze je na nasem Gzemi pfiblizné 2 000 let.
Tisice vinard tu s nadSenim a vasni vyrabi skvéla
vina, ktera sleduji a asto i utvareji trendy, ale také
respektuji tradice. K rozvoji vinarstvi pFispéla CR
vyslechténim nékolika novych odrid, mezi nimiz
jsou i odrady vhodné pro produkci v biorezimu.

2) Terroir

Unikatni pfirodni podminky, at uz specifické padni
sloZeni v jednotlivych vinarskych regionech nebo
stfidani teplych dnd a chladnych noci, vyborna
vyzralost hroznl na jedné strané a dostatek své-
Zich kyselin na strané druhé - to vSe dava zdejsSim
vinlm autenticitu a nezaménitelny charakter,
ktery je chranén systémem registrovanych ozna-
¢eni CHZO (chranéné zemépisné oznaceni) a CHOP
(chranéné oznaceni plivodu).

3) Individualnost a rozmanitost

Siroké spektrum odriid a vyrabénych styll vin.
Vlajkovou lodi je zejména odrida Ryzlink vlassky
davajici vina s originalnim mineralnim projevem
a na Moravé vyslechténé aromatické odridy Pa-
lava a Muskat moravsky. Mezi rarity patfi pfirodné
sladka ledova a slamova vina.

b

With almost 20,000 hectares of vineyards, the
Czech Republic is one of the smaller wine-produc-
ing countries and as such, will never have the am-
bition to offer large batches of wine at low prices.
On the contrary, it produces small but exceptional
batches of wines with the character of the Central
European region. It offers a wide range of varieties
and styles, united by a unique terroir, distinctive
aromatics, freshness and spiciness. Our wines offer
an abundance of everything, except for dullness
and uniformity.

What makes our wines stand out and what are their
attributes?

1) Wines with a Past, Present and Future

Wine has been part of Czech culture since time
immemorial and is estimated to have been in our
territory for approximately 2 000 years. Thousands
of winemakers have been making great wines here
with enthusiasm and passion, following and often
shaping trends, but also respecting traditions. The
Czech Republic has contributed to the development
of viticulture by breeding several new varieties,
including varieties suitable for organic production.

2) Terroir

The unique natural conditions, whether the specific
soil composition in the individual wine regions or
the alternation of warm days and cool nights, the
excellent ripeness of the grapes on the one hand
and the abundance of fresh acidity on the other,
all give the local wines their authenticity and un-
mistakable character, which is protected by the
system of registered PGl (Protected Geographical
Indication) and PDO (Protected Designation of Ori-
gin) designations.

4) VSestrannost v gastronomii

Nase vina jsou vhodnymi partnery k jidlim vsech
zemi a narodd. DokaZou umocnit zazitek nejriz-
néjsich typd pokrmda, at uz se jedna o predkrm,
polévku, hlavni chod i dezert. Nezapomenutelnou
atmosféru uméji vytvorit i samotna jako pripitek
nebo pfi posezeni s prateli.

5) Setrné péstovani hroznii a vyroba vina
Zakladem vinafstvi je vztah ke krajiné a padé.
Standardem je péstovani hroznid v systému inte-
grované produkce, které respektuje zasady trvale
udrZitelného rozvoje, neustale pribyvaji vinarstvi
obhospodarujici vinohrady v jeSté pfisnéjsich
ekologickych standardech. V souvislosti s tim se
rozsifuje nabidka biovin a dokonce i vin biodyna-
mickych.

6) Kvalita garantovana znaékou ,Vina z Moravy,
vina z Cech”

Jakostni vina a jakostni vina s privlastkem s garan-
tovanym plvodem v nasich vinafskych oblastech
jsou snadno rozeznatelna diky znacce ,Vina z Mo-
ravy, vina z Cech®“. Na kvalitu téchto vin dohliZi
Statni zemédélska a potravinarska inspekce.

7) Svétova $picka

Nase vina pravidelné ziskavaji ocenéni na nej-
triumfy patfi prvni double v historii prestizni své-
tové soutéze Vinalies Internationales — Sampion
z jednoho vinafstvi dva roky po sobé, platinové
medaile z londynského Decanteru a dalSi cenné
trofeje ziskané v nejvyssi svétove konkurenci.

3) Individuality and Diversity

The wide range of varieties and styles of wine
produced includes flagship varieties such as Ries-
ling, which produces wines with an unmistakable
mineral character, and the highly aromatic and
distinctive Palava and Moravian Muscat varieties
bred in Moravia. Among the rarities are naturally
sweet ice and straw wines.

4) Versatility in Gastronomy

Our wines are suitable partners for foods from all
countries and nations. They can enhance the ex-
perience of all types of dishes, whether it is a soup
starter, main course or dessert. They can also
create an unforgettable atmosphere on their own,
whether as a toast or when enjoyed with friends.

5) Sustainable Grape and Wine Production

At the heart of winemaking is a relationship with
the land and the soil. Grapegrowing as part of
an integrated production system that respects
the principles of sustainable development is the
standard, and there are more and more wineries
that farm their vineyards to even stricter ecological
standards. In this context, the range of organic and
even biodynamic wines is expanding.

6) Quality guaranteed by the ‘Wines from Moravia
& Wines from Bohemia’ brands

Quality wines and quality predicated wines with
a guaranteed origin in our wine regions are easily
recognisable thanks to the ‘Wines from Moravia &
Wines from Bohemia®’ labels. The quality of these
wines is monitored by the Czech Agriculture and
Food Inspection Authority.

7) World Class

Our wines regularly win awards at the world’s most
prestigious wine competitions. Their triumphs
include the first double in the history of the pres-
tigious Vinalies Internationales world competition
- Champion from one winery two years in a row,
platinum medals from the Decanter World Wine
Awards and other treasured trophies won in the
world’s highest competitions.
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